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E { multa vtiliter, eruditissime Didyme, a viris- 
doctis in veterum scriptis euoluendis sint elaborata, 
tum illud maxime vtilissimum , quod monuménto- 
rum, quaecumque aetatem tulerunt, siuceritatem εἴ 
fidem pensantes ab vitio et iniqditate temporum quid- 
quid boni est vindicarunt. Parum enim interesse 
putabant, quam multos in bibliothecis veterum scri- 
ptorum commentarios numerarent; plurimum, quam 
genuinos et sanos, Inde ex libris quos superior ve- 
. nerabatur aetas, alii falso auctori inscripti, 4111 de- 
perditorum loco suffecti, plurimi foede corrupti pa- 
tuerunt. "Tauta enim semper auaritia per summam 
litterarum iniuriam librarios ténuit. At omnes frau- 
des detegere. nonnisi multa dies dabit (fortasse nec 

licet sperare), siue quod aliquos in scriptores viri . 
docti nondum diu multumque incubuerint,, siue quod 
tanta veritatis simulatione quaedam sint fucatae, vt 
dolum subesse vix suspiceris. Eiusmodi vnamtu in 
lihro de Pronunciatione Diuini Nominis, practer 
cetera subtiliter," vt omnia, disputata, dctcctam ita 
dedisti, vt aduersantibus, fraudem notularum voca- 
lium adpróbares, quibus praesensum erat, veterem 
ei germanam nominis τετραγραμμάτου pronunciatio- 
nem aperire. — Aliam aeque momentosam fortuito 
casu mihi oblatam propositum est teeum, Vir egre- 


gie, colnmunicare, ne diuüus in fuco eruditi mà- 
A 


- 
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. neant, Qui si meae faueant industriae, ipsis licebit 
tibi hoc tuum gratulari opus; quidquid enim in Phi- 
lologia tui ego auditor sum consecutus, a te acce- 
ptum necdum agnoscere aequum. est; verum et fateri 
ideo decorum, quod ex praestantissima origine ma- 
xima mihi commendatio, faustumque omen accedat 
aris etin iudicando acuminis, et in eruditione saga- 
citatis. Cur enim votis ipse meis non blandiar? Sin 
mediocris contingat saccessus (nam tui impar), quas 
grati et studiosi animi significationes iamdudum pu- 
blice edere gestiehbam, protulisse hac mea commen: 
tatione contentus ero, Sed rem aggredior. 
^*' [nter eos, qui Philosophiam Peripateticam proe 
fessi sunt, cum primis eximius est Simplicius patria 
Cilix, Ammonii et Damascii saeculo VI. auditor, 
qui, multis libris in Aristotelem aliosque conscriptis, 
insigne suum iudicium , assiduamque operam prodi- 
dit in propriis placitis cum Pythagorae, Platonis; 
Stoicorumque schola componendis; quare spectatis- 
simus in Philosophia, vt tum erat temporis, habitus 
fuit, . Cuius scripta etsi ob varias in rebus philoso- 
phicis vicissitudines, scientiarumque in dies, noua 
crementa, haud magrifo in loco habenda videri nunc 
possint, tamen ob fragmenta ex monumentis vetue 
stissimorum philosophorum /depromta, quae passim 
hypomnematis suis seruanda commisit, illis semper 
sese commendarunt itemque commendant, qui vete- 
ris philosophiae scita ex ipsis sapientum verbis cogno- 
scere amant. 

Iam vero, praeter cetera a Simplicio exarata, 
eruditi homines, non sine maximo in criticam philó- 
sophiae historiam emolumento, eius Commentario in 
Ar::totelem de Caelo et Mundo vtebantur, eaque vni- 
ca editione, quam Venetiis ab Aldo anno MDXXVL 
vulgatam nemo postea aut recognouit, aut iterum iu- 


- 


bl 
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presmit?!) Αἱ simul noxmulla in ea ita vitiata que- 
rebantur, siue in textu commentarii, siue in locis 
veterüm philosophorum quos citabat , vt nullus bo- 
nus inde sensus exsculpi posset. 9. Quod inter summa 
mala esse recensendum, iis facile persuasum erit, qui 
norunt, persaepe dogmatum ipsorum intelligentiam, 
et accuratum iudicium, quid cuiusque sapientis pro- 


prium sit, quaue in re a ceteris distinguatur, a vo« 


cabulorum vi pendere, quibus philosophi animi sui 
notiones explicabant; tum. amanuenses non satis vel 
linguam, vel placita antiquerum sapientum calluisse, 
vt iudicium facerent, Quare ex nuperrimis FPride- 


| ricus Guil. Sturzius, Empedoclis versibus , quotquot 


apud veteres scriptores extahant, vudique conquisi- 
tis 2, quos dabat Simplicius de Caelo in reliquorum. 


/ 

1) Adeo illa rara est, vt ea, quae totum prope bien- 
nium siue ego, siue per amicos atque Libliopolas expertus 
eram, quo eam oculis veurpare possem , vana omnia suc- 
eesserint.. Qaare, τὸ infecta, . omnique iam spe 11) auras 


'dilapsa commentatiunculam meam ex nonnullis laciniis 


Simplici Veneti summo labore hinc et illinc collectis ede- 
re parabam. [nter haec qui totius mei consilii particeps 
erat Eques Aleis. Bossi in Begno Italico Consiliarius, itein- 
que in litteris ad exemplum crudiiissimus, quum gratiam 
suam apud primores regni collocasset, im petrauit, vt li- 

rum nequicquam optatum ἃ Dibliotheca D. Marci Vene- 
tidárum commodatum domi haberem, da!a prius fide, intra 


tertium mensem restitutum iri. Cuius summa in me me- 


rita vt memorare aequum erat, sic eorum magnitudinem 
verbis aequare baud aggredior. Si enim humanitat«m co- 
mitatemque Viri laudauerim, verendum erit, ne cius lit- 
teris obfecerim, quas tanto studio et amat, et colit, vt in- 
tegram sibi deposcant gratiam, duin alienos conatus iu- 
vant. 

2) Empedocles Agrigentinus, De vita et philosophia 
eius exposuit, carminum aeliquias ex antiquis scriptori- 
bus collegit, recensujt, illustrauit, praelationem et indices 

A2 


 cénsum annumerare haud potuit; ibi corrupti erant, 


siue metrum, siue probabilem quempiam sensum 
spectaret. Metricum quidem numerum ex barbarica 
Simplicii prosa refifere curauit Vir clarissimus; at, 
praeterquam quod genuinos Empedoclis versus nemo 
vnus eos adpellauerit, quum male habita, immo pes» 
sümdata a librariis fuisse ea loca plane constet, fieri 


potest, vt non verba solum, sed ne ipsa quidem aucto- 


ris mens a restitutore exhibeatdr: Ceterum tanta ibi 
elucet sagacitas, tanta ἀγχίνοια, μαντικὴν dixerim, vt 
palmam tulisset Vir sollertissimus, si in arduo solum 
spes posita fuisset. - Quique etiam in hac sparta sese 
exercuit Philippus Butimannus, post. multa contra 
Sturzium disputata , nouaque tentata, rem integrans 
felicioribus inuestigatoribus et χριτικωφέροις reli- 


| quit 5). Facilius sese expediuit Gustauus, Füllebor- 


nius, Parmenidis fragmentorum editor 4) ; hic, quum 
ex Simplicio nouam gazam colligere posset, vix dus 
xit esse operae pretium eo vti, iis solum contentus, 
quae cum ex aliis seriptoribus, tum. ex Simplicis 
Comentario de Physica auscultatiore ití promptu 
erant, BM 
Quam adeo foedam labem iniquitate temporum. 
Simplicio illatam primo ego miratus, dein si qui mo- 


'dus esset eam eluendi mecum ipse cogitaris, vnicum, 


quod Bibliotheca Academiae nostrae Taurinensis ma- 
nu exaratum Simplicii de, Caelo exemplar possidet, 


adiecit M. Frider. Guil. Starz, Lipsiae 1805. vol. II. Cui 
operi praelaserat in vol. l. Comment, Societ, Phil. Lipsien- 
sis an. 1801. 

5) Obseruationes in Cl. Sturzii Éxipedoclea i in Com- 


᾿ mentariis Societ. Phil. Lips, 1864. 


4) Fragmente des Parmenides, gesammelt, übersetrt. 
und erláutert von Georg Gustav Fülleborn, Züllichau 1795. 
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adiui. Consului. Mirum! Sana omnia et integra, ver- 
susque, quos ad metri leges reuocare satagebant eru- 
Biti, liquidissimos reperi. Cuius rérum diuersitatis 
causam mente volutans, in eaque adsidue lucubrans, 
' hanc tandem afferri posse ratus, equidem securus vul- 
go, tuum tamen, consultissime Didyme, iudicium 
facio. — ὁ. TEM N 
| Ex ynica vtziusque textus inspectione liquet, 
| lectionem Graeci textus Simplicii de Caelo, . cuius- 
modi ἴῃ editione Veneta habetur , a lectione Tauri- 
nensis codicis ita differre, vt qui varietates lectionis . 
notare. vellet, integer ei foret, describendus. codex, 
Etsi enim interdum septem vel octo continentia ver- 
ba eadem in vtroque legantur 2. cum hoc rarum, tum 
beud mirum videri debet in re διδασκαλιχῇ, vbi ora- 
tio iis constat vocabulis, quge,.certa et propria argu- 
- menti necessitas plane postulat. Quod vt confestim 
, pateat, exempla ponam. Primum sit Clepsydrae de- 
Scriptio, quae in edito fol. 127. b., in Codice yero . 
fol. $25. b. legitur: ἢ 


s. 


, Codex Taurinensis. 
Κλεψύδρα δέ ἐστιν ἀγ- 
γεῖον στενόσταμον πλατύ- 


| [Editi o Veneta, 
HE δὲ χλεψύδρα ἀγγεῖόν 
ἔστι στενόστομθν, πλατεῖαν 


M 


Ἔχον τὴν βάσιν μικραῖς ó- 
“τοῖς διατετρυπημένην, ὅπερ 
ὑδράρπαγα καλοῦσιν" ἐπο- 
λυϑέντος γὰρ εἰς τὸ ὕδωρ 
τοῦ ἀγγείου, τοῦ ἄνωϑεν 
στομίου ἐπιπωματισϑέντος, 


οὐχ εἰσέρχεται ὕδωρ διὰ 


τῶν ὁπῶν, διὲ τὸ ἅμα ὅλον 
τὸν ἐν αὐτῷ ἀέροω ἀντέχειν 


- 


5) Lege διὸ τὸ. 


ξέραν ἔχον fov ,. μεχραῖς 
ἀπαῖρ .κατατετρημένον, à 
νῦν ἅρπαγα χκαλοῦσε" κα- 
ϑιεμένου: εἰς ὕδωρ. ταῦ αἀγ- 
γδίου,. ἐπιληφϑέντας τοῦ 
ἄνω στομίου, οὐκ δἴσεισι τὸ 
ὕδωρ διὰ τῶν ἁπῶν, Ow 
τὸν 5) ἀαὅροον τὸν ἀέρα τὸν 
ἐν αὐτῷ ἀντερείδειν τῷ ὕδα- 


Editio Veneta. 
τῷ ὕδατι, xol κωλύειν τὴν 
ἐπὶ τὸ ἄνω πάροδον αὐτοῦ, 
τῷ μὴ ἔχειν δι οὗ ἂν αὐτὸς 
OA D n* ἀφαιρεϑέντος δὲ 
τοῦ ἐπιπωματίξοντος τῷ 
στόματι ἄνωϑεν, εἰσέρχεται 
τὸ ὕδωρ, τοῦ ἀέρος ὑπόχω- 
ρουντὸς αὐτῷ. xot “κατὰ 
τοῦτο οὖν δοκεῖ τὸ παρά- 
δειγμαΐ, τοῦ μὲν ὕδατος ἀνα-- 
λόγως εἰλημμένου τῇ γ᾽ μὴ 
χωρούσῃ διὰ τοῦ ὑποκχειμέ- 
VOV ἀξρος, τοῦ δὲ ἔν τῇ κλε- 
ψύδροᾳ. ἀέρος ἀναλόγως &- 


χοντὸς Tw UVmoxeusv τῇ 


γῇ αἕρυ πρὸς αὐτήν. αλλὰ 


xoi τῆς κλεψύδρας πληρω-᾿ 


ϑείσης ὕδατος, εἰ ἐπιπωμα- 
τίσει τις τὸ στόμιον ko ey, 
ὥστε μὴ εἰσέρχεσθαν, οὐκ 
ἐχρέει διὰ τῶν ὁπῶν τὸ ὕ- 
δωρ, ὡς μὴ μένειν τὸ γ- 
γεῖον Κένον, μὴ εἰσεργομέ.-- 


yov τοὺ ἀέρος, οὔτε. δια τοῦ 


ἄνωϑεν στθοαίου τοῦ. ἐπιπω- 
μὰτιζομένου, οὔτε δια τῶν 
χατωϑὲν ὀπῶν δίοδον. τοῦ 
ὕδατος ἐγουσῶν χατὰ πῶσαν 
ῥῆξιν ἑαυτῶν. EI 


, Codex Taurinensis. 


τι, κωλύειν 6) τὴν ἄνω παρ: 
οδον αὐτοῦ, 
ὅπου" αὐτὸς μετασταίη" a 
φαιρεϑέντος δὲ τοῦ ἐπειληὰ 
φότος τὸ ἄνω στόμιον, eig- 
εἰσι τὸ ὕδωρ, τοῦ ἀέρος 
ὑπεξισταμένου αὐτῷ. καὶ 
χκατὼ τοῦτο οὖν ἔοικε τὸ 
παράδειγμα,. τοῦ μὲν ὕδω.- 
τος ἀνάλογον τῇ yn n 
φϑέντος τὴ uii χωρούσῃ; dui. 
TOU ὑποκειμένου ἐέρος, TOU 
δὲ ἔν τῇ κλεψύδρᾳ ἀναλο- 
γοῦντος τῷ ὑποκειμένῳ τῇ 
yn ἀέρι, "xol ἐντερειδαντὶ 


πρὸς αὐτήν. ἀλλὰ καὶ πλη- 


ρωϑείσης ' τῆς κλεψύδρας 
ὕδατος, ἐὲν ἐπιβαλλῃ τὺς 
τὸ ἄνω στόμιον, ὡς μὴ εἰς- 


, 2 3 * 3 —- , 
“ἕναν, οὐκ ἐκρεῖ δια τῶν 


3 - * c e? b M 
ὀπῶν tO ὕδωρ, ἵνα μὴ κενὸν 
μείνῃ τὸ ἄγγος; μὴ εἰσιᾶν- 
τος ἀέρος, μήτε διὰ τοῦ 
ἄνω στομίον ἀπειλημμένου 
ὄντος, μήτε. διὼὺ τῶν χάτω 
3 - A ? - ει 
ὁπῶν τὴν διοδον TOU ὑδαν 
τος ἐχουσῶν Ov ὅλου τοῦ 


ἑαυτῶν dyot γματος. : 


Alterum sit ex fol. 6. b. Editionis Venetae, ex 
Codice vero fol. 16. b., vbi quemdam Aristotelis xa- 


τήγορον carpit. 


6) Lege xoi κωλύειν. 


υ τω X 4 0m M 
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Editio Veneta. . 
Τῶν νέων δέ τις δόξης ὡς 
δοκεῖ ϑηρευτῆς, ἐνστάσεις 
τινὰς τοῦ ΨΞενάρχου ὑπελ- 
Üwv, καὶ τινος ἑτέρας tot- 
αὕτας προσεταιρισάμενος, 
τοῦ “Ἀριστοτέλους κατήγο- 
ὑὸς ἀνεφάνη, τὸν μὲν σκο- 
πὸν ἅπαντα ἐνστησάμενος, 
ὥς φησιν, ἀποδεῖξαι τὸν 
χόσμον φϑαρτὸν , ὥσπερ 
᾿ ἄϑλόν τι μέγα παρὰ τοῦ 
κτίστου ληψόμενος, εὖ χτί- 


Ι 
στην αὐτὸν μόνων τῶν 


φϑαρτὼῶν ἀποδείξει, καὶ οὐ- 
δενὸς ἀφϑάρτου. διὰ δὲ 
ταύτην τὴν ἔφεσιν τοῖς ὑπ᾽ 
““ριστοτέλους ἐνταῦϑα λε- 
)ομένοις ἀντιλέγειν ᾿ἐπιχει- 
psi διὰ μακρῶν᾽ βυβλίων, 
ἐλπίζων oU μόνον τῷ πλή- 
ει τοὺς ἐναισϑήτους ἐχ- 
πλήξειν, ἀλλ᾽ ὡς αἴμαιπλεί- 
στους ἀποστῥέφων xéi μά- 
λιστα τοὺς πεπαιδευμένους 
ἐπὸ τῆς ἀναγνώσεως τῶν 
τοσούτων λήρων". 
ὠνεξέταστα μένοντα τὼ ἐν 
τοσούτοις γραφέντα ydp- 
ταις, ἐκ τοῦ ἀντιλέγειν μό- 
vov πρὸς τὴν- ριστοτέλους 


δόξαν, σοφίὰς ἀντιποιήση-" 


σαι τῷ συγγραφεῖς ἐγὼ δὲ 
οἶδα τὰς τοιαύτας προπε- 


τείας, ὥσπερ «τοὺς X(ÀOU-. 


e D 
ὡς Gy: 


; E 


Codex Taurinensis. 


Τῶν δέ τις ἐφ᾽ ἡμῶν δό- 
ξης ὡς ξοιχε ϑηραέης, τῶν 
τοῦ «Ξενμάρχου τινὰς ἐνστά- 
σεις ὑποβαλλόμενος, xe 
ἄλλας τοιαύτας αϑροίσας, 
κατήγορος ἀνέδυ τοῦ Api 


.GtOTtÀOUG* OXOTLOV μὲν τὸν 


ὅλον ἐνιστάμενος, ὡς φησι, 
φϑαρτὸν ἀποδεῖξαι τὸν 
κόσμον, ὡς ἐπαϑλόν τι μέ. 
γα παρεὶ τοῦ δημιουργοῦ 
ληψόμενος, εἰ φϑαρτῶν uó- 
νων αὐτὸν ὁποδείξει δημι- 
ουργὸν, μηδενὸς δὲ ἀφ ϑαρ- 
του. διὰ ταύτην δὲ τὴν προ- 
ϑυμίαν τοῖς ἐνταῦϑα λεγο- 
μένοις ὑπ᾿ ριστοτέλους dv- 
τιλέγειν' προτίϑεταν διὰ 
πολυστίχων βιβλίων, οὐ μό-- 
γον τῷ πλήϑει καταπλήτ- 
τειν ἐλπίσας τοὺς ἀνοήτους, 
ἀλλὰ καὶ ἀποτῤῥέπων oluoc 
τοὺς πλείστους, xo μάλε- 


στὰ τοὺς καϑαριωτέρους 


τῆς τῶν διωλυγίων φληνά- — 
φῶὼν ἐντεύξεως" ὥστε ἀνεν 
nixovta μείναντα rà γρα- 


qévto, ἔκ τοῦ πρὸς dpi 


στοτέλους μόνον ὠντειπεῖν 
τοσαύτας σελίδας, δόξων 
συφίας - παρασχέσϑαι τῷ 
γράφοντι. ἐγὼ δὲ οἶδα τὰ 
τοιαῦτα τῶν τολμημάτων, 
ὥσπερ τοὺς ᾿ΑΙδώνεδος ζα- 


ν 


». 


Editio Veneta. Codex Taurinensis. 
μένους Ἡδώνιδος κήπους ἀνε λουιμένους χήπους ἀνϑεῖν 
ϑεῖν παρὰ τοῖς ἀναισϑή- παρὰ τοῖς ἀνοήτοις δοξαν: 
τοις, χαὶ νομισϑείσας εἰναί τας, ἐν ολίγαις ἡμέραϊᾷ 
τι ἐν ολίγαις ἡμέραις dimo- ὠποσβεσϑέντα x. T. A. 
σβέσϑαι x, τ. À. 220 


In eundem modum ἐβηπϑη promiscue , vhomnía, 
alternis pene verbis discrepant, a quibus describeris 
abstineo alia plura infra recitaturus. Εἰ gone secun. 
do atque iterum opus suum recensuit Simplicius Ὁ An 
mala quaedam manus eo.vsque grassata est, vt tam 
horride cuncta deprauauerit ? Paucis rem aperiam, 
faciamque, ni maxime fallor, indubiam, 

Cum extiaret versio quaedam antiqua commenta- 
rii Simplicii in Aristotelem de Caelo a Guillelmo de 
Moesrbeka saeculo XIII. factitata, | horrida illa et ad- 
stricta, foedissima stili barbarie latine graecissaus, 
cuiusmodi Aristotelis, Clementis, Irenaei conuersios 
nes latinae feruntur ; Graeculus quidam quaesitus for- 
te de graeco textu huinsce commentarii describendo, 
postquam graece scriptum nusquam iuuenisset, pacta 
anercede; vt fit, codices cauponari solitum sollicitan- 
ie, graecam iterum nullo negotio fecit ineptam Moér- 
bekae versionem 7) — Germanus Simplicii textus in 
Taurinensi codice extat, Vencta editio Simplicium 
& Graeculo recoctum sistit. In quam potissimum sen- 
tentiam hae obseruationes me duxerunt, quas datis 
documentis commuuire fusius liceat, ne vana tibi sue 

per re tanta effundere videar. 


7) Versio Moérbekae edita fuit Venetiis fol. anno 
MDXL.; at quum hanc habere hucusque non licuerit, vtor 
alia editione anni MDLXIIL ibidem fol. Haec etsi dica- 
tur in fronte. nouiter. fere de integro interpretata , ac cum 
Jidiasimis codicibus graecis recens collata, tamen quam pa- 


LT 


s 


' Ἵν Clarorum virerum testimonia in Simplicio 
Veneto passim obuia, si cum vulgatjs cui üisgne. aucto- 
ris editionibus conferantur, quae suni prosqica orae 
tione scripta, , verbis tenus discrepare, depreheudun- 
tur, quae mgtrjca, ea inculia presa referuntür, vt, 
numero soluto, ,ne disiecti quidem membra postae 
aguoueris,, Contra yero Taurinensis codex cum sine 
ceris singulorum, auctorum «ditiopibus semper, conci« 
nit. Memor, eorum, quae supra adnotabam,. discri« 
mina maiora vel minora esse,, quo argumentum pro- 
pius longiusue.abest ab ea materia, in qua.xoces 

assignatae sunt et CODEREROHNCS sequentia exempla le- 
gas velim. ,. . " ANT γὴν μἱ 

Folio 162. editionis, radicis vero. 406. locus. has 
betur ex. Timaeo ,Platonis tom. IX. pag. 58g» edis 
Bipont. non eodem modo bind 


hs 


Editio Veneta." 'CObHex Taurinensis 


Πρῶτον μὲν οὖν εἰ τὸ πῦρ, “Πρῶτον μὲν οὖν $ L] πῦρ | 


ϑερμὸν λέγαμεν 8). ἴδωμεν δερμὸν λέγομεν, ἴδωμεν οὗ οὔ- 
οὕτω σκεπτόμεγοι, τὴν διά-- τως σκοποῦντες *), τὴν διά- 


rum promissis editor steterit ,.. vel. ex eo licet. agnoseere, 
quod postremi duo libri eduntur ex Guilielmo Morbeto Do 
Interprete. . Priores duoe, licet nuspiam appareat nomen 
interpretis,, à versione Moérbekae penitus fuisse desumtos, 
jum ex barbarica scriplura, ium ,ex pari interpretandi 
modo, plane iudico. Ex collatione vero cum gra: eis codi 
cibus illud tantum accessisse aptumo, quod variis in locis, 
quae Moerbeka omiserat, xestituta fuerunt, quemadmo- 
dum diligenten adnotatur in margine, Quare nihili ducens 
tanti promissoris hiatum, editionem anni MDLXIII. tam- 
quam veram Moerbekae versionem. citabo. . 


48) Moérbeka P. δι. sic o) In Edit, Bipont. ὧδε σκο-- 
vertebat: δὲ ipnem calidum ' ποῦντες. 
dicimus, Yeoto ἐδ pie, 3j. 


- 


MQuguP καὶ τὴν τμῆσιν αὖ- κρέσυν͵ καὶ τομὴν αὐτοῦ | 


- Editio Venetaà. . 
τοῦ περὶ τὸ σῶμα τὸ ἡμέτε- 


pov γενομένην γοοῦντες, ὅτι" 
pày γὰρ τῇ ὀξύτητε τὸ πά-" y 


ϑὸος 9} πάντες σχεδὸν αἷ- 
σθανὄόμεϑα. τὴν δὲ λεπτότ' 
tyre τῶν πλευρὼν, καὶ τὴν 
tub γωνιῶν ὀξύτητα, xol 
᾿ τὴν σμιχρομέρειαν, wj πρὸς 
ἄλλα δηλονότι 10), xoi TOU 


πλευροῦ τὸ τάχος, οἷς ἅπα- 


δὲν ἰσχυρὸν ὑπάρχον καὶ τέ- 
μνον ὀξέως προσπίπτον͵ ἀεὶ 
τέϊενδι" λογιστέον ἄναμε- 
μνηδκάμξνοις τὴν τοῦ σχή- 
ματος αὐτοῦ γένεσιν, ὅτι 
μάλιστα ἐκείνη χαὶ οὐκ ἀλς- 
Anu τις φύσις ἡ διαχρίνουσα 
τὸ ἡμέτερα κατὸὼ μικρὸν 
σώματα ιαιροῦσα" ἐοῦϑ᾽ 
ὕπερ. viv ϑερμὸν λέγομεν 
χαὶ : εἰκότως τὸ πάϑος χαὶ 


-- “ « 


9) Idem sic: quod E 


acuitate passionis omnes fee c 
sentimus. 


10 "De sue ad velum 
ex his Moérbekae: ,,partium- 
»que paruitatem, vt ad aliam 
»Videlicet et: lationis celeri- 


"talem, quibus omnibus va- 
lidus existens et secans acu-: 
angulos exiles ?, lta. etiam 


»te occurrens semper secat*. 


10 R— 


Codex Taurinensis. 


stegl τὸ σῶμα ἡμῶν γενομές 


γὴν 8) ἐνγοηϑέντες. ὅτι μὲν 

γὰρ ὀξύ vv τὸ πάϑος, πάν- 
τες σχεδὸν ᾿αἰσϑανόμεϑα. 
τὴν δὲ λεπτότητα τῶν πλευ- — 
ρῶν καὶ γωνιῶν ὀξύτητα 7); 
τῶν τε μορίων σμιχρότητα; 


xoi τῆς φορᾶς τάχος, οἷς 
᾿κᾶσι σφοδρὸν ὃν καὶ τοῖς 


μὸν ὀξέως 8) καὶ προστυχὸν 
ἀεὶ τέμνει, λογιστέον ἄνα- 
μεμνησχομένοις τὴν τοῦ 
σγήματος αὐτοῦ γένεσιν, ὅτι 
μάλεστα ἐχείνη καὶ οὐκ ἂἀλ- 


A2 φύσις διαχρίνουσα ἡμῶν 


κατὰ psi in τε τὰ σώμα- 
τα χερματίξουσα, τοῦτο ὃ 
yUy ϑερμὸν λέγομεν εὐχό-- 
τως τὸ πάϑημα καὶ τοὔνο- 
μα παρέσχεν. Τὸ δὲ ἐναν- 
τίον TOUTO κατάδηλον μὲν, 


B) In eadem γιγνομένην. 
y) In eadem τὴν δὲ λεπτό- 


᾿τητὰ τῶν γωνεῶν, καὶ πλευ- 


ρῶν ὀξύτητα. lam si ex dua- 


bus alterutra esset eligenda, 


lectionem codicis vtpote com- 
modiorem 'antetulerim,. In 
triangulo. enim latera exilia 
et anguli acuti'ésse possunt, 
at quis dixerit latera-acuta, 


Moérbeka in suo i id 
legebat.  . 
à) In. edito S0H0» , . dins 


—À 

Editio Veneta. 
τὸ ὄνομα ἔλαβεν. Τούναν- 
τίον δὲ 11) τούτῳ φανερὸν 
εὐθὺς κι), πλὴν οὐδὲν Àst- 
πέται ὡς ἐν λόγῳ. ὅσα ydo 
δὴ τῶν πὲρὶ τὸ σώμα ὑγρῶν 
τὰ μεγαλομερέστερα εἰσερ- 
χόμενα, τὰ μικρομερέστερα 
ἐξωϑοῦντα, εἰς τὰς ἐκείνων 
εὗρας μὴ δυνάμενα εἰσελ- 
ϑεῖν, συνωϑοῦντα τὸ ἡμῶν 
ἰσχυρότερον 1.3), τὸ ἐκ τοῦ 


ιἀνωμαλοῦς καὶ κινουμένου 


ἀκίνητον δι' ὁμαλίαν καὶ 
συνώϑησιν ἐνεργοῦντα συμ» 
πιλοῦσι. τὸ δὲ παρὰ φύσιν 
συναγόμενον μάχεται τῷ 
χατὰ φύσιν τ4), αὐτὸ εἷς τὸ 
ἐναντίον προωϑοῦν, τῇ μά- 
zn δὴ καὶ τῷ σεισμῷ τούτῳ 
τρόμος χαὶ φρίκη ἐπίκειται», 
ψυχρὸν τε τὸ πάϑος τοῦτο 


πᾶν, καὶ δρῶν αὐτὸ ὄνομα. 


12 


senno 


"- 


Kodex Taurinensis 
ὅωως δὲ μηδὲν ἐπιδεὲς totos 
Aóyov: rà γὰρ δὴ τῶν πὲρὲ 
τὸ σῶμα ὑγρῶν μεγαλομε- 
ρέστερα εἰσιύντα., τὰ σμι- 
χρουμερέστερα 5") ἐξωϑοῦυν- 
τα, εἰς τὰς ἐκείνων οὐ 
δυνάμενα εδρὰς ἐνδῦναι, 
ξυνωϑοῦντα ἡμῶν τὸ vo- 
τερὸν, ἐξ ἀνωμάλου χεχι- 
τε α 
ὁμαλότητα καὶ τὴν Ívvo- 
σιν ἀπεργαζόμενα myVvUe 
cw τὸ δὲ παρὼ φύσιν 
ξυναγόμενον μάχεται. κατα 
φύσιν αὐτὸ αὐτῷ εἰς TOVV- 
τῇ δὲ. 
μάχῃ καὶ τῷ σεισμῷ TOU- 
τω τρόμος καὶ ῥῖγος ἐτέ-" 
θη, wvypóv τὲ τὸ πάέδος 
ἅπιιν τοῦτο, καὶ τὸ δρῶν 
αὐτὸ ἔσχεν ὄνομα. 


ψημένου exünrov Ow 


αντίον αἀπωΐϊδηῦν" 


, 
, 


| 11) Haec, quae in Plato- 
nis editionibus proxime se- 
quuntur, habentur in edito 
fol. 165., in codice fol. 409. 
a, b. 

12) Moérbeka pag. 232. 
manifestum mox attamen hi- 
hil deficiens sit in sermone., 

15) [dem : nostri robustius. 

14) ldem: oppugnat secun- 
dum naturam ipsum ad con- 
trarium propellenes. 


τὸ προστυχόν: nempe melius 
in codiee, aduerbia enim 
ὀξέως et ἀεὶ diuiduntur, . 


τ΄ &) ibidem σμικρότερα. 


τ Pariter fol: 7 x. 5 Venetae editionis , «εἰ fol, 193. 
codicis. s ita laudatur locus. eX Politico Platonis ἀν 


57. tom. VI. praed. edit. 
Editio Veneta, ἢ 


.9 μὲν κυβερνήτης ὌΝ 
πηδαλίων οἴακος ἀφέμενος 


- 


οἷον ᾿ἀφεϑέντος τοῦ πηδὰ- 
λίου, εἰς τὴν οἰκεῖαν περὺ- 
στροφὴν ἐπανεισι. | τουτον 
δὴ τὸν κόσμον αὖϑις περυ- 
στρέφει γινόμενον ἡ φυσικὴ 
ὄρεξις. ἔπειτα προϊών φησι" 
μεταβαλὼν δὲ “προσπίπτων 
τὴ egyi καὶ τῷ τέλεὶ éyay- 
XU ὕρεξιν τῇ ὁρὲξ Een στάσιν 


“πολλὴν ἐπ αὐτῷ ποιῶν, ἄλ- 


Aq» «vOig σύνταξιν ζώων 
στωντοδαπῶν ἐπετέλεσεν. 
καὶ προϊὼν QUO TOUTUY 
δ᾽ αὐτῶν ἡ σωματότης αἷ- 

τιον τῆς χράσεως τῆς πρώ- 
της φύσεως ἀντιστρεπτικῆ, 


ὅτι μετέχων ἣν πολλῆς ὅτα- 
ξίας, πρὶν ἢ εἰς τὸ νῦν ἀφ- 


ἐκέσϑαι χόσμον. ὑπὸ piv. 
γὰρ Tus. συνϑέσεως͵ παν- 
τα τἀγαϑὰ χατεσχεύασται, 
umet papappurs ym 


15) Quum Moárbeka in his . 


vertendis.mon va yice pec- 
cauerit, satius duco integrum 
ipsius subiicere locum ex pag. 
106. Gubernator quidem 
»velut dimisso gubernaculo 
»in propriam circumuoluta- 
tionem redit, hunc itaque 


Codex Tioriiendis 
Ὁ μὲν. ᾿χυβερνήτης. οἷον 


εἰς τὴν αὑτοῦ περιωπὴν 
ἀπέστη. τὸν δὲ δὴ κόσμον 
πάλιν ἀνέστρεφεν εἱμαρμέ- 
yn τε καὶ ξυμφυτος ἐπιϑυ- 
μία, εἶτα προελϑών φησι, 
ὅτι xci μεταστρεφόμενος 
ξυλλαβὼν ἴ) ἀρχῆς re xol 
τελευτῆς ἐναντίαν ὁρμὴν 


ὁρμῇ ). σεισμὸν πολὺν ἐν 


αὐτῷ ποιῶν, ἄλλην αὖ ) φϑο- 
ραν ᾿ξώων παντοίων ἀπειρ-- 
γάσατο. καὶ προελϑὼν πά- 
Au τούτων δὲ αὐτὸ ?) τὸ 
σωματοειδὲς᾽ τῆς συγκρά- 
σεως αἴτιον, τὸ τῆς πάλαε 
ποτὲ φύσεως σύντροφον )* 

ὅτι πολλῆς nv μέτοχον ὅτα- 
Éog, noi εἰς τὸν νῦν χό-. 
σμον ἀφικέσϑαι. περὶ μὲν 
ταῦ ξυνϑέγτος ") πάντα xa- 


t) Ibid. καὶ, συμβάλλων. 

3) Ibid. ὁμμηϑεὶς loco ὁρ- 
T | 

4) Ibid. aveg. 

c) Ibid, ξύνεροφον. 

x) lbid. παρὸ ux τοῦ 


,mundum rugysum conuertit συγϑέόντος. 


Editio Veneta. 
ὑπὸ δὲ τῆς προτέρας ἕξεως 
ὁπόσα δύσχολα καὶ ἄδικα 
ἐν τῷ. οὐρωνῷ γίνεται, ταῦ- 
TO ἐξὲ ἐχείνης αὐτὸς τε ἔχει, 


Codex Taurinensis. 


λὰ κέχτηται 1), παρὰ δὲ τῆς 
ὄμπροσϑεν ἕξεως, ὅσα χα- 
Aena καὶ ἄϑικα ἐν. οὐρανῷ 
γίνεξαι, ταῦτα ἐξ ἐχείγης 


x&v» τοῖς ἄλλοις ζώοις d4 αὐτῆς τε ἔχει 5), καὶ τοῖς 
ποτελεῖται. ζώοις ἐναπεργάξεται. 


'Haec de Platone) eadem et Aristotelem. passum, 
fuisse, proxima te monebunt exempla. Fol. 58. b. tex- 
tüs Aldini, codicis vero 108. b. ex libro IL. de ge» 
nerat. et corrüpt. edit. Du- Vallii tom. I.- pag. 517. 


haec laudantur. — 
Editio. Veneta. 
.. Τεσσάρων δὲ ὑπαρχόντων 
τῶν ἁπλῶν σωμάτων, ixa- 
τερα τῶν δύο ἑκάτέρου τῶν 
πρώτων εἰσί, τὸ μὲν γὰρ 
σῦρ καὶ ὁ ἀὴρ τοῦ φερομέ- 


yov ἐπὶ τὸ πέρας" ἡ δὲ γῇ 


καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ ἐπὶ τὸ μέ- 
gov * καὶ ἔσχατω μὲν xo εἰ- 
λεκρινέστατα ἡ γῆ καὶ τὸ 
stp: μέσα δὲ καὶ μεμιγμένα 
μᾶλλον τὸ ὕδωρ καὶ ὁ dijo, 
καὶ ἑκάτερα ἑκατέροις évav- 


»factum [calami lapsus pro 
fatum] naturalis appetétus, 


;,Ueinde procedens ait: trans- 


mutatus autem concidens 
»principio et fini oontrarium: 
»impetum impetuiseditionem 
»multam in ipso faciens, ali- 
,am iterum .corruptionenm 
"animalium omnimodorum 


5, effecit. Et procedens iterum 


Codex Taurinensis. 
Ὄντων δὲ. τεσσάρων. τῶν 
ἁπλῶν σωμάτων; ἑκάτερα 
τοῖν δυρῖν, ἑχάτερα τῶν 
πρώτων ἐστί. πῦρ μὲν οὖν *) 
xal ἀὴρ, τοῦ πρὸς τὸν ὅρον 


φερομένου" γῆ δὲ χαὶ ὕδωρ, 


τοῦ πρὸς τὸ μέσον" xal 
ἄκρα μὲν καὶ εἰλικχρινέστα- 
τα γῆ. καὶ πῦρ δ) μέσα δὰ 
καὶ μεμιγμένα, μᾶλλον ὕδωρ 
καὶ die, ἑκάτερα ἑχατέ-" 
ροις ἐναντία 9)" πυρὶ μὲν- 


Ls 


: 4) Ibid. κέκληται erronee. 
* μὴ Ibid. ἀὐτός τε ἔχει. 


- ») In edito ἑκάξερον. τοῖν 
δυοῖν ἑκατέρου τῶν τόπων 
ἐστέ’ πῦρ μὲν yop καὶ. 


᾿ξ) Ibid. πῦρ καὶ γῆ. 


. δὴ) Ibid." xoi PARTO: i6 
ἑκατέροις. 


sp 


- 


Editio Veneta. |. Codex Taurinénsis 
Tia: TO μὲν πυρὶ ἐναντίον ydo ἐναντίον ὕδωρ ; ἀέρι δὲ 
ἐστὶ τὸ ὕδωρ » τῷ δ᾽ ἀέρι: ἡ γῆ; ταῦτα γὰρ ἐκ τῶν ἐναν- 
γῆ, ταῦτα yp: ἐκ τῶν voy τίων παϑημάτων συνέστη" 
ἐίων παϑῶν συνίσταται. Xe c Z 


Liber de naturali, auscult, cum alibi , tum fol. 
29. b. Veneti, et 84. 'laurinensis citatur cap. VI. 


libri E. edit. Du- Vall. tL p. 321. 


J Editio Veneta. 
Kei “ημόκριτος τὸ στε- 
ρεὸν καὶ χενὸν, ὧν τὸ μὲν 
ὃν, τὸ δὲ ὡς μὴ ὄν φησιν" 
ἔτι ταξει, ῥυσμῷ, διαϑιγῇ" 
τὼ δὲ γένη τῆς ϑέσεως τῶν 
ἐναντίων" ἄνω, κατω" ἔμ.- 
. ttgoaO ev ὄπισϑεν" σχῆμα 

δὲ γεγωνιωμένον, ἀγώνιον, 
. ὀρϑὸν, κυκχλοτερές. 


Codex Taurinensis. 
Καὶ δὴ 5) Δημόκριτος 
στερεὸν καὶ κενὸν, ὧν τὸ 
μὲν ὃν; τὸ δὲ ὡς οὐκ 0v φη- 
σιν €): ἔτε ϑέσει, σχήματι, 
ταξει". ταῦτα δὲ γένη ἐναν.-- 
τίων" θέσεως σ) ἄνω, χάτω, 
πρόσϑεν, ὄπισϑεν" σχήμω- 
τος yate, TO *) εὐϑυ, mes 


ριφερές.. 


Nempe sententiae toiidem, quibus auctores , sed di- 


"versis inclusae verbis. 


58il: horum autem corporei- 
tas est causa complexionis 
»pristinae naturae conuersi- 
»v8, quia participans erat 
inulta inordinatione, .aüte- 
»quam ad mundum, qui nenc 


»€8t, perucniret, ÀA composi-  - 


tore enim omnia boga con- 
'»Structa sunt, a pristino au- 
»tem habitu quaecumque di/- 
»licilia et iniusta in caelo 
»liunt, haec et ex illa ipse 
»habet, et in aliis animalibus 
s ciliciuntux*, 


xb 


πὴ lbid. Καὶ 4zuoxeiroc. 


e). Ibid. zo μὲν ὡς ὄν ....-. 
ovx ὃν εἶναί φησιν. 


σὴ Ibid. ϑέσεε, et inferius 
σχηματε, sed iu margine no- 
latur ὕέσεως σχηματος. 


T) lbid. γεγωνεωμένον, ἐ- 
γωγίον, ἐνύυ. : 


| E —— 15 E—— 


Nunc de metricis, ex quibus primum commemo- 
rabo Homerum. Fol, 545. b. codicis Taurinensis ha- 
betur versus Homeri Il. v. 75. 76. 

í 2b dx ut c qp. tr pas aude αὐτὰρ Ἡχιλλεὺς 
Ἕκτορος ἄντα μάλιστα λιλάβετο ") δῦναι ὅμι- 
λον. 


quem cum Moérbeka sic latine dedisset. pag. 196. 
| »Vt Achilles summo desiderio flagranit cum 


Hectore 


| habere .colloquium*, 
Graeculus fol, .159. presse latinum secutus vertit: 


3 » 


ὥσπερ δ᾽ Ἀχιλλεὺς τοῦ Ἕχτορος μάλεστ᾽ ἂν ἐπ- 
εϑύμει 

εἰς ὁμιλίαν ἀφικέσθαι. 
Án, quaeso, 

Dicta recognosces veteris mutata poetae ? 
Item fol. 945... codicis hi versus leguntur Il. με. 239. 
240. 

' Etv ἐπὶ ὁ δεξιὰ πρὸς ἠῶ τις ἠέλιόν τε 9) 

Εἴτ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ τοίγε ποσὶ τ) ζόφον ἠερόεντα. 

Mo&rbeka pag. 156. 


'Si a dextra ad ortum reuoluuntur, 
Siue a sinistra ad occasum referuntur. 


"Huic adhaerens Graeculus fol. 95. b. 


Εἴτε ἐπὶ τὰ δεξεὰ ἐπὶ τὴν dierilii σεριστρέ-- 
govrar, 
Εἴτε ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ ἐπὶ τὸν ξόφον ἀναφέ- 
] θονται. —— 
Tum codicis fol. 52 1. occurrit versus Il. y. 572. : 


" , ᾿ : É 4, i 
v) Corrige λιλαέετο. 
q) Corrige δέξι᾽ ἴωσι πρὸς ἠῶ s. 
X) Emenda gos  ,- 


asma] 16 I. mE 


xi," Outoog | 
s οὐχ ἐϑέλοντα βίῃ δήααντες ἄγουσιν. 
quem sic a Moérbeka conuersum pog. 181. 
et Homerus . -- E 
Illasibus, id est liéimeutis non violentia vi 
, ligantes ducunt. . 
 Graeculus perquam religiose verbum de verbo ita 
expressum extulit fol. 125. b. IN 
καὶ ὅμος 16) 
ἐλλασίοις, τουτέστι δεσμοῖς, οὐ βίᾳ δεσμουν: 
τες ἄχουσιν. 
 Atque'de Homero hactenus; vt idem .etiam de . 
Hesiodo et Apollonio 'euincam, Codicis fol. 9406. b, 
laudatur versus 116. Theog. DL : 
Ἤτοι μὲν πρώτιστα χάος ἐγένετο τ : 
In edjto fol. 139., metro soluto, j 
πρῶτον μὲν χάος ἐξεγένετο. 
Poriter Apollonius fol. 521. codicis laudatus Argon. 


I. 129. 
Δεσμοῖ; ἐλλόμενον μεγάλων ἐπεσείσᾳτο νώ- 
των ιδ). 


a Mosrbess primum male habitas pag. 181. 


16) Erratum, editionis; pro Ὅμηρος, quod fraudi fuit 
Fabricio indicem scriptorum in Simplicium de Caelo con- 


texenti. | , UN x - 
17) Corrige γένετο. 
18) In editionibus legitur ἀπεϑήκατο νώτων. Omnium 
p" imus Simplicius ἀπεσείσατο dedit haud contemnenda 
ctione, Si enim, . vt ait Schioljaste 8, διὰ τοῦ απεϑήκατο 
tov βαυταΐζοντος ἐπιδεέκνυται ?) δύναμες; ὅτε εὐχερῶς, 
quanto melius vox ἀπεσείσατο inuictiseimi Herculis Ery- 
manthium aprum gestantis, atque in Mycenensium foro ab 
humeris non deponeutis tantum, sed leuiter excutienLis 
viuidum robur, viresque valentes notat? 


, Vinculis illominum; 4. e. alligatum, ;imatme- 
' rum dorsorum. depulit. ^ 

disi a Graeculo prorsus: uecatur fol. 195. b. 
Δεσμοῖς ἰλλόμενον, τουτέσειν ἐνδεδεμένογ τῶν 

! T TE ἄλων. 
γώτων ἐξέωσε. 2E ad 

Quae quum ita aint, fide. maius est, Simplicium, 
qui in ceteris commentariis in Aristotelem , cum de 
Categoriis, tum de Physico auditu, et, de Anima 
religiose semper veterum scriptorum loca laudauit, 
in hoc solummodo de Caelo et Mundo ita otio in* 
dulsisse, vt ea sensu dumtaxat, non integris etiam 
yerbis subiiceret ; aut, subito casu, tum suae, tum 
amicorum bibliothecae talem. fecisse iacturam, vt ne 
*Ynum quidem Platonis ; Aristotelis, -Homeri exem- 
plar, quo vteretur, haberet. Quod si cui magis pla- 
cuerit , meroriter . semper veterum philosophorum 
scripta à Simplicio fuisse prolata , ; tecum, ni Didy- 
me, licebit primo illud ténacissimae rhemoriae por- 
tentum seápicere, quanta ^udque Simonidem, aut 'T'he- 
mistocleni viguisse fama fert*. in .ea 'enim auctorum 
supra triginta libri omnes insident , quin ne minima 


Quidem incisá,.cóla, praepositiones, ad haee articuli, 
conuinctiones, earumque situs effugerint, : voces ta- 


men ipsas.promsus exoidisae- mHrabimur;* Licebit 
subinde: hominia impudentiam ridere, qui, post. adeo 
herculeum lahorem, singulorum scriptornm 'vogabu- 
la memoriae suae affigere detrectauit, sane ratus, se 
rudém vetustatem scribendi arte superaturum, di- 
vinum Platonem imprimis, Homerum, ne'Empedo- ^ 
clem dicam, «ceterosque egregios poctas. "Iam cum 
in ceteris libris Simplicius e: oppido sanuim- exhibeat, 


mon video, σὺν in hoc commnentario eo vsque insanis- 


se dicendus sit, vt per malam libidinem cum priscis 
optimisque scriptoribus certare voluerit. - Verum ab 
| | B 


EN 


hae impudentiae Bota abunde eum putget. "Taurinensis 


codex. loca, omüia. sumuma integritate referens, quem 
ideo genuinum Simplicii textum appaebere :eonfido, 


Aterrabam, duri tiisper dicebam ,.ómneeclarorum 
virorum 9608. a:Simplicio Veneto passim .commemo- 
ratos praepostere legi. Textus enitn Aristotelis de 
Caelo cnique cornienitari ' parti praepositus summa 
semper fide exhibetur, quod ideo a'Graecülo factam 
suspicor, né continuó insignis 44 oculos legentium 
fraus esset. Ceterum ridenduim se propinat ,; quoties 
verba Aristotelis :de 'Caelo- ih sequentibus commenta-. 
riis iterum citata, «ne tantam 'sibi creàret molestiam 
abs se exarata repétendi, dé sdo graeca facit. Exend- 
plum sit ex fol. 157. bi "Neneti, vbi haec leguritir 
Aristotelis :de' Ceelo:"!^ m d 


| 4 περὶ φύδξως ᾿ἐπιῤτήμη σζεδὸν᾽ 50 j πλείστη : foy. 
| . ζώνει negl ὀώματά καὶ τὰ μεγέϑη ταὐτὼγ οὖσα 
san χαὶ κἰνήσεϊξι Mp 


f , (iMt uL udo» s Η 
quae sic fol. 2. Grasculuj 'txbdin Aristotelis exscrir 
bens cominentariogue praeponene apposite ad codiceg 
referebat ;. EL PT " ἃ 


i395 £. n4. φύσεως ἐπιστήμη σχέδὸν 5 ἀλείσνη qais 

οὐ ψεταν περί τε Opere, καὺ μεγέϑη»'καὶ τὸ! τού: 

.i τῶν οὖσα πιάϑη. καὶ τὰς. NIME G- 4a 

Si causdám: quaeras vüriétatum lectiórfts x ex Moérbeká 
habebis, qui pag: 10 &"cónnerterdt ; PES 


. guae i de ügtura scientia fere plurima exist 
,,Circa corpora, et aapaitidine horam exi- 


;»stentes passiones et motus; ES d 
SM 


Vel dum. fol 1 5g. baec «itat Aíatotelie ; ΡΝ 
μὲν οὖν καὶ τούτοις ὁμῴρτημα, quae eadem folio verso 
proponens textum. Aristotelis sic reote scribit, πρῶτον 
μὲν oU» ταὐτὸ xci τούτοις ἁμάρτημα. : Scilicet omi» 


4 
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serat ταὐτὸ deceptus a Moérbeka pag. 1293. vertente 
primum quidem igitur et his peceatum. Vtrobique 


codex Taurinensis sibi semper et cum sinceris editio- . 


nibas constat. 


II. Quoties Moerbeka ob proximam earundem γος 
'cum iterationem, quae interiacent, lineas in versione 


praetermittit, vel oh affinem verborum sonum nouam ! 


inducit lectionem, vel denique perspicuitatem captans 
latius exspatiatur, toties editus Aldinus ipsissimas et 
ὉΠ lineas, et innouat τῶ ϑνω, ὑδαιμοπρααθ re- 
cipit. ὦ 

Parium OUiAMUHA haec habe exem | E 
quibus eas solum elegi, quas liquido constat natas.e 
fraude, quam eaedem voces breue intra spatium ite- 
rato venientes Moerbekae fecerunt; alias atque alias 
ceteroquin allaturus, ni ad singulas commentatione 
opus esset, qua non additamenta Taurinensis codicis, 
sed Moérbekae oscitantis omissiones esse.demonstrae 
rem. 


* 
fat E s 


;Codex Tanrin. Moérbeka'pag, Edit. Veneta 
fol 342. b. εὐ 9. .. fol. 1357. b. 


Ἐπειδὴ δὲ οὐσίαι | Quum autem Ἐπεὶ δὲ οὐαίαι 
«al “ὑπὲρ φύσεν &aly, substantiae et su- καὶ ὑπὲρ φύσιν 
δἐκότως διακρίνει διοὺ pranaturam. sunt, εἰσὲν, δέκόεως διᾳν 
τῆς ἐπαγωγῆς, tirée merito discernit κρένει διοὶ τῆς ἐπ- 
ei φυσικαὶ οὐσίαε, per illationem 86-. ἀγωγῆς, tÍvec εἶ- 
[o« αὐ σωματικαὶ, quentium verbo- di φυσικαὶ οὐυέαι. 
καὶ γὰρ. ὑπὲρ φύσιν rum, quae sint η8- ἄς σωματεκὰϊς ἔφη, 
-ἀσώματοι" ὥστε ὅτε turales  substan- οὐσίας" δι’ 0 τῷ 


ἔλεγε j τῶν φύσει λε- liae, ^ COFpOTeas ξοιούτῳ ηγουμές-- 


γομένων τὰ μὲν εἐσὶ»} dixit substantias, yq ἕπεται τὸ ἑπός. 
οὐσίαι , τὰς σωματε- propter quod ex péyo» x. κ. λ. 
κας ἔλεγεν οὐσίας, διὸ hoc antecedente. 

τουτῷ ἡγουμένῳ $xo- sequitur conse. 

λούδεε τὸ ἑπόμενόν queüs etc. | 

zT. À. ba x. ^ . 
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Omissa' ἃ Mogrbeka vncinis clausi, 
pateet, " quid eum fefellerit. 


Codex Taur. fol. Moérbeka pag. Edit. 


349. 
| Κἂν εἰς τὸ σώμβια- 
se καὶ ταῦτα ἀναφέ- 
ρηταε, " ὅτι oi φυαι- 
καὶ οὐσίαι οὐχ ἁπλῶς 
eli σώματα, cA ἢ, 
σώματα; ἢ μετὰ goj-' 
μάτων, [wc αὐτὸς ἐπήν 
γαγεν" ὥστε ein ἂν ῆ 
πλείστη περὶ τὰ σώ- 


194. 

Et si ad corpo- - 
ra haec reducan- 
tur, aut quia na- 
turales snubstan- 
tiae non simpli- 
citer sunt corpo- 
ra; .sed aut cor- 
pora, aut cum 


corporibus fiunt 


Pariter 


in 


ματα, εἴπερ καὶ ψυ- secundum  com- 


Ζαὶ τενὲς οὐσίαν. φυσυ-, munionem  ani-. 


xol, οὐ σώματα. ὅτε miae ad HEOFpus 
δὲ αἱ φυσικαὶ οὐσίαι] etc. 

ἢ σώματα ἢ μετὰ σω- 

μάτων γίνονται κατὰ 


τῆς ψυχῆς πρὸς σῶμά 
κοεγωμέοι». E Se À. D XT 


'Tum 


Codex" Taur.' fol. "Mo&rbeka 'pag. 
' 414. b. 235. 


Τὸ 'ἑτερὸν θᾶττον " Alterum citih3 
τοῦ ξεέρου ἄνω φέῤε-- altero sursum fer- 
to κατὰ γρύσιν, 
Οὕτερον δὲ, ὅταν Gi "türam. lpse au- 
ὅος εἰμίροῦν ἐχόντων͵ tem leuius tam- 
καὶ ὄγκον loo», *d-quam ad grauius 
Brepor éürtoy gton- etc. 
toi] κατὰ φύσιν. αὖ" 
τὸς δὲ κουφότερον dc" “ἢ οὐ | 
πρὸς τὸ βαρύερον s E. QM ME SEULS 


| Edit. 


u- 'tür secundum na-: 


quo facilius 


Ven eta ᾿ 
. fol. 157. "ν΄. 
Kol εἰ ἐπὶ τὰ | 

σῴματα εαῦτα &- c 

»aystae, ἢ otc e£. — 

φυσικαὶ οὐσίαε 

οὐχ αἀπλῶς εἰσὶ. 

σώματα , [n 5 

σώματα , ἢ μετὰ 

σωμάτων γένον»»- 
ται κατὰ. σύξευ- 
ξιν τῆς ψυχῆς 
πρὸς τὸ σῶμα. €, 
τ. 


V eneta 
fol. 165. b. : 
: Θάτερον ϑατέ- 
pov ταχύυτερὸν ὅν: 
yo φέρεταε xa 
τὸ φύσιν. αὐτὸς 
δὲ κουφότερον ὡς 
χοὺς τὸ βαρύτε- 


Q0» 9. T. À. 


" , j " "1 dA d 
X. t. λ. m wt s PocY 


Sic et comparari -posset fol. 421. 'cadicis cum Mor- 
beka 239. et edit. Veneta 168. b.; tum etiam cod. 
949. b. cum Mosrbeka 197. et edit. Venet. 139. b.; 


/ 


: ad-haec cod. 352., Mo&rbek. 199: edit, Ven. 140. b. 
eic. etc. 

Nouas omnes lectiones interpretationesque ἃ na» '^ 
tiuo sensu alienas a Moerbeka inuectas, atque a Grae- 


. culo fideliter translatas persequi, quippe infiniti esset 


operis, speciminis loco paucas'subiiciam; vel eo nía- 
xime, quod superiora exempla documento esse pos- 
sunt. Interdum a verborum sono deceptus, loco vov 
ix τῶν ἁπλῶν cod. fol. 417. cum legisset ἐκ τῶν αὖ- 
τῶν, dedit pag. 257. omnia enim ex eisdem componi 
corpora. Pariter cod. fol. á19. pro ἐπισκήπτει, lecto 
ἐπισκώπτει, vertit pag. 258. deridet autem ,  Aristo- 
tele quidem in proposito textu aduersarios impro- 
ban$e, itemque refellente , deridente nunquam. Edi- 
tus vero Áldinus presso pede Moerbekae insistens, | 
primo loco fol. 166. b. ἐκ τῶν αὐτῶν exhibet, secun- 
. do 0], 167. b. χαταγελῇ δέ. Interdum vtrum oculis 
male lippus, an mente obliuiosus legerit, nescio, su- 
pine id tamen. Veluti codicis fol. 581. b., vbi com« 
mentarii sic incipit initium: Ἰστορήσας τὴν δόξων τῶν - 
πυραμίδα τὸ πῦρ εἶναι λεχόντων ἐσ νον ἐφεξῆς ἱστορεῖ 
τοὺς σχῆμα μὲν x. τ. À. , forte ipse vsus codice, a quo 
litterae initiales olegantiori ductu, vt fit, postes pin- 
gendae abesset, seu, cum extarent, hic littera longa. 
ad latus inferiusue. seposita esseb, eaque exili tractu 
et minima: 
essc rossi. CUI quidem videt parum, 
Verum qui satis videt, grandis satis, - 
lecto στορήσας, interpretatur pal 2175. sÉuersa opi- 
ntone dicentium ignem. esse. pyramidem ...... con- 
sequenter narrat eos etc'&, Graeculus eadem semper 
chorda oberrans [0], 152, b. dat: ᾿“νατραπείσης τῆς 
δόξης τῶν λεγόντων τὸ πῦρ sivo. πυραμίδα. «... . ége- 
Ene ἐχτίϑησε τοὺς σῶμα x.t. X. Haee et huiusmedi 
passim sunt obuia, vt plura addere non vacet. 
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Consulto ea loca. praetermisi, a quibus quia vel 
nohilior philologus parum cauisset, nihil mirum, 
si ab vtroque fuisset erratum. - Facile enim cuiuis 
praesensum est, quia duo caeci eandem ingressi 
viam difficilioribus in locis cadent, at in obuiis: et, 
planis vtrumque semper lapsurum neque animo prae- 
senliscimus, neque narranti credimus, ni mutuam 
sibi dedisse manum. constet. Quum ergo allata loca 


ea sint, quae vix tirunculo negotium facessant, et 


textus vterque idem vsque peccet, quiduis aliud 
potius in animum inducam, quam vnum ex altero 
,recoctum non fuisse. Ceterum, ni hoc fiat, in sua 
veritate historica restituenda erit Aristeae narratio, 
cellulae, mira inter disiunctos interpretes in verbis 
consensio, et quidquid est huiusmodi apniapum, 
quarum iamdudum fides abiit. 

Quid plura? Errata, quae Moérbekae versio- 
nem. suam oscitanter scriben in calamum vene- 
runt, totidem Graeculus in versione transfudit, Sic 


cum pag. 199. scripsisset argumentorum; manifesto" 


calami lapsu, pro eo quod est in codice fol. 551. 


τεχμαίρομαι, arg urnentor ; Graeculus, indigne factum 


ratus. vel tantillum a textu erroneo desciscere, τῶν 
δ᾽ ἐπιχειρημάτων dedit fol. 140. b. Haud absimili 
ratione olio 355. codicis eadem verba leguntur, 
εἰπὼν [ὃ ᾿.Αριστοτέλης] δὲ ὅτε ὡς οὐδὲ ἕτεροί τινες λές 
γουσιν εὔλογα τὰ συμβαίνοντα, quae Aristoteles in 
p aemisso textu habebat, nempe ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὡς 
ἕτεροί τινες. λέγουσιν .. ... εὔλογα. τὰ συμβαίνοντα; ; 
Moerbeka, dum totus erat in optimo interpretandi 
genere, humara passus scribit ,,cum dixisset autem, 
quod neque vt alterari quidam dicunt rationabilia 
quae accidunt, quiuis vt intelligat, τὸ -a(/terari er- 
ratum esse tumultuariae scriptionis pro a/terz. Quid 
vero Graeculus? Syllabas ipse aucupatus est fol. 150. 


X 1 


'Én. 17. εἰπὼν δ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ὡς ἰζλοιοῦσϑαί ἑινές ῴασιν 


εὔλογα τὰ συμβαίνοντα. ΟΝ vtinam tantus Graecu- 


us pari sanctitate meliori. in esusa fuisset vérsatus! 


. Quàe summa fides, καχοζηλίαν dixerim, quum 
par fuerit i In vtroque infer rete. hinc est, cur nulla 
insignium additamentorum exempla suppeditet. Noli 
igitur ampliores sententiarum ambitus, vel adiectos, 
quibus aucíoris mens efllorescat, ornatus, aut paullo 
liberius interpretandi genus quaerere , vnde illustria . 
documenta abducas, Latini enim fira. vti mo- 
nuerat Bpileau, graeca verba latinis aliis sat notis re- 
pendentes facile sese a difficilioribus locis citra c£vv- 
ἑσίας notam expediunt, rati aequum lectorem , vbi 


sensum non teneat, propriam magis quam ipsorum 


inscitiam incusaturum. Quare si | reputes, Moérbekae 
difficilem vsque fuisse Simplicii textum, Graeculum 
vero se tamquam aequissimum lectorem commisisse, 
libenter me vnius longioris | additamenti exemplo de« 
functum fide liberabis, Cür enim minutulas quasque 
additiones τῶν scilicet, nempe, id est etc. mpm 
do summo cum taedio te morer? Sed eccum. 


Alius. est fmis libri primi in.latina versione atque 
in'codice fit, ..,Hàc enim 1m ea verba desinit ,- καὶ τὴν 
ἰγαϑότητα τοῦ X09. 400^; αὐτὰ: ϑεωρεῖν ἐπεχείρησε: 
in illa aliae atque, aliae insequuntur lineae, paginae . 
ferme dimidium... De his quid. ex consideratione 
.postremae ' commentationis, nexusque additamenti, 
cum antecedentibus coniectura sim auguratus, exe 
ponam, : quán tapien pro certe : habeam. 


'; Scilicet ea-tümi libri primi: verba 6ommentaba- 
tur Simplicius ,- quae sunt in extremo: καὺ φυσικῶς 
0B..,. .. ἀδύνατον ἢ ἀΐδιον ὃν πρότερον φϑαρῆναε᾽ 
Alotegov «. «οἰ τὰ γὼρ φϑαρτὰ καὶ γεννητὰ, καὶ ἀλ- 
λοιωτὼ πάντα. Quibus fuse explanatis, locum ' Ale« 


f 


.xandri adducit. Ae nord: atque PPlatosem- haud 
sihi, constitisse ideo arguétitis ,: quod res creatus modo 


" corruptioni ohnoxias, modo 'incorruptihiles :et. seme 


piternas statuunt. Haec scilicet  expendene Alexan- 
der coritendit, corruptionem creatis rebus. non core 
tingentem, sed necessariam esse; aliter : enim ἐνεδέ- 
yero ἂν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὶ τῶν φϑαρτῶν μὴ. φϑαρῆναι. 
Necessarium autem quod est, idem est ania dóv- 
varo, quod vero ἀπλῶς ἀδύνατον, illud ὑπ᾽ οὐδενὸς 
ἂν γένοιτο: ita. fit, vt nemo, ne Deus. ipse quidem, 
res creatas d corruptione eximere possit, Neque 
mirari subit, persequitur Alexander, me Dei omni- 
potentiam ΠΡ ΠΝ ΕἼΗ cum, Plato et Aristote- 
les eam quoque definierint, veluti quando Plato 
dixit!9): ἐλλ᾽ οὔτε dinoMod on τὰ xaxd δυνατὸν τῷ 
ÀJ 20), οὔτε ἐν ϑεοῖς αὐτὰ ἱδρύσϑαι" τὴν δὲ ϑνη: 
τὴν φύσιν xái τόνδε. τὸν τόπον περιπολεῖ ἐξ dvdyxyg: 
si enim Deo possibile, τί ἂν πρὸ τούτου μᾶλλον ἐβου- 


ι λήϑη 2 Itidem ergo hoc, quod τῇ αὐτοὺ φύδει ἀδύ- 


τ Ψατὸν, inter illa, quae Deus praestare nequit, recen- 
seant. Eiusmodi lere est Alexandri locus; hunc 
subinde Simplicius illustrium duümuirorum sen- 


, tentiam et loca euoluens, refutat, Quem post vbi 


relntasset, commodissime finem commentando im- 


- posuisset, cum nihil ad rei integritatem desidere- : 


tur.. At in Moérbeka, sumta oecasione ex Platonis 
loco. commemorationeque malorum obiter iniecta, 
sat longum hac auper quaestione aswuitur addita- 
mentum, vtrum Deus potuerit atque debuerit mala 
tollere. — Ea fuse in subsequentibus ita disputatur, 


vt plane animum significet hominis, cuius haud - 


LL ——————ÓÉÓ BM D DUUM Aaa eS." e eem m Θον ον 


19) In Theaeteto tom. lf. pag. 121. edit. Bipont. 


20) S.d in edito legitur ὦ θΘεύδωρι pro: eo ques i 
Codice est τῷ ϑεῷ. 
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. parum ea quaestio interérat, . quippe Manichaeos 


carpere; gest ientis. - - Etenim; praeterquam quod sutu- — 
ram prodent prima additamenti verha, e£ iud ete 
iam est: studioectatis dlexandri indignum (wt. exi- 
etimo) dicere, nounullae Qua«g-occurrunt, cuiusmodi 
potentia Dei. voluntate .ón. est defieientior, turb, 
Deus - est fona omnis bonitatis, quae scholas sa- 
piunt, bhominemque coutra Mauichaeos. eertantom 
redolent. - Supra eaeteras haec. illustrior: ,jet haec: 
»dico aduersus Alexandrum non volentem duo prin- 


Οὐρία entium dicere, sed persuasum ah Aristotele 


»vnum principium ponere clamante: non bona est 
»pluralitas principatuum**, Omai asseueratione af. 
firmaueris haec fere secutura: . Quid si mihi cum 
Manichaeis res esset, qui duo principia. ponunt, 
adeoque sibi nimium fidentes in: transuersum agun- 
tur, vt.ne Aristotelem quidem legant; si: legerent 
enim, necdum affirmat, verum et clamat, vnicum 
esse principium. — Eccur, quaeso, zó clamante, βοῶν. 
τος, Alexandro obiectum fuisset, qui nunquam Ari- ; 
stotelio clamori obsurduit, nisi ali sduerem SCri» 


,ptoris. menti obuersarentur ? 


Quae si vera sunt, nihil quicquam Simplicii in. 
tererat hanc refutare haeresim,. vtpote Ethnicismo 
adeo addicti, vt, ne idola deserere cogeretur, Per. 
sidem apud Chosroam regem immnigrauerit, Chri- 
stianosque inde in suis hypomnematis saepe velli- 
cet, Ad haec neque erat his locus, vt quae Ale- 
xander obiter ex sententia Platonis dixerat fusa 
digressione perstringeret. Quare a Simplicio hoc 
additamentum abiudicauerim. — Ex lectoribus vero 
Simplicii nonnisi illi tribuendum videtur, cuius 
animus in "Manichaeos ab eorum potissimum  prae- 
sentia excitatus, tum a pessimis artibus, quibus 
opes suas augere satagebant, incensus, talis esset, 


/, 
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qui: vel aliene scripta Duns 'OCcasionem na: 
commodumque proximae pagellae ob libri finem 
vacuae sese scriptis: exhalaret.  Átqui 'haec in ne- 
minem ante Moérbekáe aetatem cadunt. ^ Res enim 
Manichaeorum postqugm saeculo VI. inclinare coe« 
pit, inéequenti saecülo adcisa;est, porroque mansit 
haud vlli inuidiae i insignis, donec saeculo XII. emen« 
tito Albigensium nomine in Gallia sese vefeéit. "Tur- 
bulentissimas eas tum faisse'tempestates, Galliaeque 
prouincias ab haerest Albigensium alias ferro lace- 
ratas, alias opinionurn certaminibus vexatas, vni- 
' versas maioribus minoribus motibus exercitas fuisso, 
norunt omnes, Hoo autem saeculo in Flandria na- 
tus, in Gallia quoque versabatur Moérbeka, reli- 
gione Catholicus, vitae instituto Ecclesiasticus, item- 
que ordinis praedicatorum sodalis, studiis Ecclesiae 
bono consulens, dum graecos scriptores ad vsum 
D. Thomae Aquinatis latinos' faceret; animo in Al- 
. bigenses infenso,'vt librum Procli de malorum sub: 
sistentia - conuerteret: "hunc propter opinionem lit- 
terarum Summus Pontifex in Goncilio Lugdunensi 
adhibuit, ob egregie facta in collegium Cardinalium - 
adlegit ^). Sic aetete, studiis, ceterisque concinen- 
tibus animus inclinat,: vt credam, ἃ Moerbeka haec 
fuisse in extrema pagina libri primi latine adno- 
teta (stilus enim idéni est at in superioribus), 
Graeculo vero religiose, vt omnia, conuersa. Cete- 
rum, vicumque sit (neque enim pro rato habeo; 
neque hac causá laborare vellem), atque a quocum- 
. que demum hoc additamentum profectum, "editio 
Veneta idem habet in fine libri primi praece ver- 
sum, quod satis est, vt vtrumque. parem 'atque 
vnum in adiectionibus affirmem, 


nnn C C c C CCS C Ceu cncccncccc 
21) Confer Echardum Script. Ord. Praedicat. tom. I. 
pag. 587. 


Alius adhue .superesset locus, nemfpe collatio 
. . formee fignraeque dicendi-inter editionem .Venetam, - 
ceteraque Simplicii scripta; verum cum haec subti- 
lior, atque in re didascalica-haud. adeo conspicua, tum ^ 
, putauerim hucnaque dicta satis rem fecisse, indubiam, 
"ovt Empédoclis et Parmenidis.loca ex. nouo textu 
Taurinensi. iain. liceat . proferre, | 
Probe meministi : spectatissime Didyne, me sus 
pra dixisse; nihil quicqnam Gnilelmo Sturzip ad 
eam quam. edidit fragmentorum Empedoclis , colles 
i ctionem Simplicium Venetum profecisse, multumque 
frustraneae .operae siue ab ipso, siue a Bnuttmanno 
in barbarica Simplicii prosa refingenda fuisse collo- 
catum, . Vt rem:omnem tute ipse iudices, vtramqua 
versionem cum "Taurinensi textu citatiomum, Empe- 
doclis subiiciam ; sic etiam fiet, vt vel moroso cui- 

que fraus omnis abunde AUPTSDelut: to 7 A ge 


Codex Taurinensis fol. 2.8. 


Καὶ τάχα οὐδὲν χωλύει παραϑέσϑαι τινὰ τῶν τοῦ 
Ἐμπεδοχλέους ἐπῶν rovro δηλοῦντα" ι 


Αὐτὰρ. ἐγὼ παλινορσος ἐλεύσομαι ἐς πόρον. Varus 
Tov πρότερον κατέλεξα λόγῳ λόγον ὑποχετευων 
Κεῖνον. ἐπεῖ νεῖχος μὲν ἐνέρτατον ἵκετο βένϑος" 
Δίνῃσιν δὲ μέσῃ φελότης στροφάλιγγι γένηται 
5. ᾿Ενιτῇ, ἠδὲ τάδε πάντα συνέρχεται ἕν μόνον eivos. 
Ovx .ἄφορ᾽ αλλ᾽ ἐθέλημα συνιστάμεν᾽ ἄλλοϑεν 
ἄλλα. 
Τῶν «δέ τε μεσγομένων gei ἔϑνεα μυρία ϑνηδῶν. 
Πολλὰ δὲ ἅμα χωτεστήκει κεραϊξομένουισιν ι 
᾿Ελλάξ- ὅσα᾽ ἔτε νεῖχος ἔρυκε μετάρσιον᾽ οὐ γὰρ 
10 ᾿Δμφαφέως τὸ πᾶν ἐξέστηξεν 6 ἐπ᾽ tgara XUXÁOV 
᾿Αλλὰ TO. μέν τ᾽ ἐνέμεμνε. μελέων, τὸ «δὲ ἐξεβε- 
βλήκει. 
Ὅσσον δ᾽ αἰὲν ὑπεκπροϑέοι , τόσον αἰὲν ἐπήει 


í 


-— 


—9 28  £— : 
Ἡ πιόφρων φιλότης, ; ἀμφεῦσσον ἄμβροτος ὁρμῆ. 
Mio δὲ ἔϑνεώ T ἐφύοντο τὰ πρὶν μάϑον dcn 
| vat! εἶναι, 
15 7: τε" τὰ τῆν ἄκριτα διωλλάξαντα ΕΝ 
. ὁλλὰ καὶ περὶ τῆς γενέσεως τῶν oa μον τῶν. 
σωματικῶν τούτων λέγων ἐπήγαγεν" 
. Ἐξ ὧν ὄμματ᾽ ἔπηξεν Mind ar "dippolíny 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον" Des 
Πύμφοις ὠσχήσασα καταστόργοις "Αφροδίτη. Ἱ 
xal τὴν αἰτίαν λέγων τοῦ τοὺς μὲν ἐν ἡμέϑᾳ,. τῦνρ V 
ἐν νυχτὶ κάλλιον Opa», 


denote , φησὶν, ἐν παλάμῃσιν ὅτὲ ξὺ πρωτ 


ἐφύοντο. 
d, τι δὲ περὶ τούτων λέγει τῶν ἐν τούτῳ τῷ χόσμῳ, 
ἄχουε τούτων τῶν ἐπῶν " 
Εἰ δέ τισι περὶ τῶνδε janáEvhog ἔπλετο πίστις, 
20 llog ὕδατος γαίης τε καὶ αἰϑέρος ἠελίου T6 
Κιρναμένων, εἴδη re γενοίατο,, χροιά τε ϑνητῶν 
- Τοῖα ὅσα νῦν γεγάασι συναρμοσϑέντ᾽ ᾿Αφοοδίτη. 
s pet ὀλίγα" 


Ὡς δὲ τότε χϑόνα Κύπρις ἔπειτ᾽ ἐδείκνυεν ὄμβρῳ. 


Ἡ δὲ ἀποπνείουσα ϑοῷ πυρὶ δῶχεμιρατύυναι. 
καὶ Jta. ! 
ἊΣ Τῶν δ' ὅσσ' à ἔσω pl» evxvd; τὰ δ᾽ ἔχεοϑεν μαωνεὶ 
: πέπηγε 
᾿Κύπριδορ ἐν παλάμῃσιν πλάδης τοιῆσδε τυχόντα. ΄ 
Sic ex Codice summa: cum fide , vt vel ipsi errores | 
passim testantur, hos versus describendos duxi. 


Versio "Moérbekae Versio pseude- grae- 
pag. 185. ci textus fol. 138. b. 


At forte nihil prohibet Καὶ ἴσως οὐδὲν χωλύεν προ- 
proponere aliqua verbo- ϑέσθαι τινὰ τῶν τοῦ En- 
rum Empedoclis hoc insi- πεδοκλέους ῥημάτων τοῦτο 
nuantia: ; "^ φαρεμφαίνοντα " - 


[ 


5. 


Cur ego conuersus venio i» δ᾽ ἐγὼ ὑποσερέφας ἔρ-. 
ad viam laudans prius . χόμαι πρὸς ὁδὰν: αἰνέων 
| occupatam, ᾿ οἰ σὸν πρὶν χατειλημμένον 
Adnectens fabulae fabu« Προσάπτων μύϑῳ μύϑον 
: Jam: illud;liti perfectis* . ἐκεῖνο νείχεϊ μὲν τὲ τε- 
simum subiicitur pro- . 4ewrero» 'ὑπείκεε βώ- 


fundum. , 9$9og, - ἌΝ. 
Versat medius amor. orbi- Αινέεε δὲ "M T πε. 
culatione facta, — . .guatqogiie γενομέψης. 


In hanc omnia conneniunt Ei; ταύτην raw) ἅπαντα 
vnum sQlum , esse non σύνεισιν ὃν por «iva 


. aspiciens, . : ""oby.oo« 
Sed verlens alia aliudde Aa στρέφουσα στᾶσα 
statuens, . - . 1 ἄλλοθεν ἀλλα. μὴ 


. Denuo his mixtis fundun- Τῶν. δ᾽ αὐ ᾿μιχϑέντων,. ἐχρ 
tur infinitae notnm Ζεῖται as ὄϑνη ffgo- 
gentes... zo». . ü oda ri 

Multa autem simu] consti- Πολλοὶ δ᾽ PARC ᾿αυνέστη 
terunt vinculis ligatayi- δεσμοῖσιν ἀμοιβαῖα. ὅσα 
cissim, quaecumque ade i ἔτι τὸ νεῖχας ἔχυρσεν . 
huc lis inuenit in altes εἰς ἕτερον. 
rum, tu nx i -* 

Non sina querela omnino Ox: ἀμέμπτως. πάντη: -διέ- 
destitit ád extremos fi- . σξησεν πρὸς ἐσχατόωντα 
nes circuli, πείρατα κύχλου. ΄... ᾿ 

: Sed alia quidem immmanse- 4λλὰ τὰ piv. 'ξροεενδ με- : 
runt membrorum, alia . Mer, τὰ δ᾽. Pia 
autem prodierunt. 

Quantum autem existere "Üsow δ᾽ € ἔμεναι εν ὑπεξέδρα: 
excurrit, tabtum existe- -- ns, τόσον ἔμδναι es 
re eubiuit De» . | 

Blandusamicitiae sineque- Metric T ἐμέμ- 
rela unmoztalisimpetus. - πεοὺυ ἀϑάνατορσ᾽ épue- 

Ignauae autem. gentes.ma- JNedcoà δ᾽. ἔϑνη' πέφυ- 
tae sunt, XV, 


/ 


ὅδ ὅ---- 


᾿ Qàae antequam. addiscnt Ὅσα πρὶν δαῆναι͵ ἄδθροτα 


. immortalia esse-anitha- 
lia, ac prius: indisereta 
. Gdispomumt vias: 


. 
*ogpcàà A98 a 


C 


- ξέναι ξῶά τε, πρὶν ἀδιά- 
sera OH Κοῦπεοῦσιν ἐ- 


"Jug. 


Sed et de generatione ecu- 42Ad xoà περὺ τῶν ὀφϑαλ- 


lorum ..corporeorum: - ho-: 
rum dico adiecit. 

Ex quibus oculos compin- 
xit clarissimos propter 
Venerem. 

. €t paullo. post ; 

Clarius studens amicabili- 
bus stoltdis Veneris, :. 

et causam dicens, quáre.hi 

quidem: die; hi-'autem in 
nocte melius vident, aif 

In principatibus Veneris 
quando:eum primis, a 
Scebantur. 

Quod .autem de his dicit, 

quae in hoc mundo, 'au- 

di hos versus. 

Si.autenr: aliquid tibi: dé 
his. degiderabilis ch 
. hatur .fides,. 

Quomodo aqua, terra, 805" 
leque mixtis speciesque 
geuitae sunt . 

Ext colores mortalium. ta« 
les, quicunque nunc ap- 
parent aptati Veneri 

et post pauca, - : 

Vt autem terra Kypris 
exiit, sese voluitin huz 
suido. Eo 


μῶν rv σωβα τικῶν TOU- 
των λέγω προστίϑησιν. 
"Et ὧν ὀφθαλμοὺς διέ- 
yoowev λαμπροτατοῦς δὲ 
) Aqoodiriy. ^07 
καὶ μετ᾽ ολέγον᾽ 
Περὶ τοὺς φιλιχὸδς ἥλους 
τῆς “φροδιτης σποδάζων. 
χαὶ τὸ αἴτιον λέγων, διατέ 
οἱ μὲν μεϑ' ἡμέβαν;υἱ δὲνυ- 
κτὸς βέλτιον ὁρῶθε; φησὶν 
"Ev ταῖς ἀρχαῖς τῆς ᾿ἄφρο- 
διτῆς, Ov y πρώτοις 
- épvovto : 
"On δὲ περὶ τῶν ἐν τούτῳ 
τῷ κόσμῳ quii ; ἄκουσον 
τῶν στιχων TOVTOW 
δὶ δέ τὶ hisp A 
᾿ἱμερτὸς “ἐμπίπληδε fe 
Otis, ls 
Illos ὕδατος, γαίης, ἀελίοὺ 
ve μεμιγμένων ) aded T 
ἐγένοντο. ᾿ 
“Χρώματά ee ϑνητῶν τοιοῦ 
-- TX, ὅσανυν φαίνεται &o- 
 pooóévro ' Aippoditg. 
x«l μετ᾽ ὀλίγα, - 
de δὲ yainy Kinos ἑξείης 
ἐδίνησεν ἐν διερῴῷ, 


τ 


.Haec autem. immixte puro HWipgesinot δλέγῳ πυρὶ 

- 'igni dedit obtinere. κ᾽ δῶχεν ἐπικρατέευν.". 

οὐ itezum, ..^ -. un αὖϑις, .΄ $08 

:Horum autem quibuscum- Τούτων δὲ wore," ἐντὸς 
que intra quidem spise - μὲν zr)xvd ; ἔχτοσθέν δ᾽ 
88) quae autern exterius ; Sor διέγραψὲν,᾿ 

,. rara effinxit, Ὁ ᾿ς ᾿ « 

I | principatibus : ΕΠ ' Ev ταῖς ἀρχαῖς τῆς" Αφρο- 
humiditatem talem sor- : ᾿ δίτης ὑγρότητα fouet 
tientia. ! λαχόντα. 


" Nihil est vnam vni simlle tamque par, "quam 
Moirbeka. et (Graeculus sunt ánter se, po&icia ex. 
ceptis vocabulis, quae isté fraudi.suae passim .prae- 


tendebat, Quid in Taurinensi lectione corrigendum, | 


quidue de Empedoclis Phildsophia monendum ' vi- 
eatur, in sequentibus adnotationibus liceat, huma 
nissime Didyme,. disputare.. lNouo enim: aritices 
fonte accedente plurima fejkicisstme coniectaía con- 
firmari, plerhque etiam in iehus referri poterunt 
ex iis, quae ab ingeniosissima Stürzii industria "538 
lubritatem quidem sunt Couscous. at nondum, sax 
lutem. .: 62e 


ἜΤ . : 23] : ovo ) ach oW 'fiti9 

Priores duos. versus Most "di 1 apud. antiquos 
seriptores laudatos. sic Buttmannus ex.citata Grae- 
culi prosa restituebat pag. 37. vol; 4. part. 1. Com- 
Xuert. Societ. Philol Lips"  '' VS 


4 ἢ M 


. o. ξὴν δέ y. ὑπᾳησερέψας͵ ἐπαγέρχομαι εἷς "ὁδὸν αἴ- 
: νῶν, - ᾿ ἢ 


SP. a - i εν 


o τὸμ v σρὶν κάλλειπτον μῦϑον μύϑῳ προτεάφετων. ᾿ 


quiuis vt videát, éX prosaicà interpretatione Aenei- 
dos, quae in libris est ad vsum Delphini, . optimos 
elici posse, versus, at ipsos Virgilii modos omnino 


nunquam. Probe vidit V. D..zà αἴνων probabilius 


1 


esee τοῦ αἰνέων; vtique diste Upsory. legit non ὑμνῶν, 
vii praepostere fecerat Moérbeka. -S&mmos vero au«- 
ctores ὕμνον adpellasse omnis £g. neris carmen , post 
"alios monuit Fischerus ad Aunacreoiit. Od. LX. 11. 23); 
at de Empedoclis versibus vsurpari. posse, auctor est 
Menander de. encoria. cap. V., vbi de ὕμνοις φυσι- 
xoig ait: καὶ χρῶνται δὲ τοιούτῳ τράπῳ Παρμενιδὴης 
τε xol ᾿ξμπεδοχλὴῆς ἄχριβως. | "Vocéin, παλώμορσος 
Sturzius ad vers. 271. iam reddebat retrogradus, r'€e 
£rocedens. A d 


Ld 


» w 


' 22) Dum Fiscberum commemoro, nequeo, quim ini- 
quum eius de Bodoniana Anacreontis editione. iudicium 
ucis excutiam. Sic enim Vir doctissimus in Praeiatione 
ti ditionis tertiae: »Bodonius certe ....... nosir ae quidem 
,exspectationi adeo. parunf respondit studiis suis, vt vllum 
. *uiusce editionis exemplar, quamuis facie splendidum, 
,; "hen nollemus nobis nec quatuor denafiis redimere : .. 
» «-,Varietas lectionis, quae adiecta. comparet, neque 

. »plena est; et vix tribus e propriis T Lomae V 
»pergae Calusitani, iisque leuibsimis. [vid. Odar. 24. 7. 
,üucta*,. ᾿ Haec scribebat Vir de Anacr«unte optme me; 
ritissimus, immemor illorum Persii: ὁ : 

Velle suum cuique est, nec voto vinitur vno,: 

" Si enim, vt fatetur, Bodoniana. editio facie est splendida, 
Si artificio absolutissima ,' eademque Anacreonteis Gratiis 
ex aequà respondens; plenissima sunt Bodonii vota, ex- 
etissinia aequorum ommiüm aestimatorum expectatio, 
am iis praeter opinionem, contingeret, si quidquam mi; 
nus perfectum a typographorum principe-ederetur, Qua- 
re si χαλλωπεσμοὶ haud arrident, detur venia τοῖς uno 
αἀπαλλαττομένοις τῆς τοῦ σώματος ἀφροσύνης, remque 
suam decoquentibus. Varietatem lectionis equidem non 
plenam esse ex emepdaiipnibus, quotquot, vel lonicismi 
peruersa opinio, vel nouarum rerum amor, vel priuata 
cuiusque φιλαυτία, quo plura et difficiliora scire videalur, 
peperit chartisque illeuit, fateor. | Verum longe aliud 
"I homae Valpergae consilium esse, 'cum eius explicata. 
verba [pag. 88. edit; min. lermae] testantur, tum iacile 


- 


SDN 
V. 2. 


Etsi, quod sciam, exemplo careat compositum ὕπο- 
, χετεύω, haud tamen reiiciendum videtur. Vti enim 
de vocabulo ἀκατάψαυστος obseruabat D' Oruille ad 
Charitonem pag. 241. iniquum est voces omnes, 
quas admittit liquidissima linguae analogia, verum 
quae auctoritate adhuc carent, graecitate excludere, 
donec felicius eis astrum fulserit. — Id ipsum siue 
de vocabulis, siue de sensu quem praestant inau- 
dito pluries -deprehendet ille, qui lectioni Empe- 
docleae consuescat. De simpliei ὀχετεύω sic Phae 
vorinus: ὀχετευειν ἐστὶ χυρίως τὸ ὕδωρ. δὲ αὔλακος 
ἄγειν, ἀφ᾽ σὺ μετοχετεύειν, τὸ μετάγειν ὕδωρ ἐφ᾽ ἑτέ- 
ραν αὔλακα.  &pposite ergo Empedocles post digres- 
sionem interiectam , eandemque ad finem perductam, 
a primis orsis sermonem iterum subderiuare, i 1185 
ΝΣ : 
praesentiebatur non'esse his loeum, vt splendidi libri. 
postremae paginae notariorum siglis affatim commacula- 
rentur.. Saltem nunquam quidquam tale videre contigit 
in splendidis quibusque Baskeruillii, Didotii etc. editio- 
nibus, Accedit, quod non praeparati otii, sed subitarià 
haec fuerit bidui opera, dum Didymus Taurinensis ad 
omnem humanitatis rationem facillimus Bodonio suo opus 
maturanti gratificabatur. Inde fortasse erit, quod varie- 
tas lectionis vix tribus coniecturis sit aucta, si vlla ta- 
sgnen laus est in coniecturis nullo certo sese compescere 
puncto. Ast eae leuissimae. Oh! quantum haberet gra-. 
tiae ea penitissimae scientiae. laus, quae nullo rusticitatis 
confinio laederetur, sederetque iudex non se magis, quain 
ceteris auctoribus! Quamquam neque inter variantes pro- 
prie dictas ipse Didymus habebat, dum oden x, vt pe- 
dibus incederet certis, coniectura rescribens, ἜΣΘ Ν 
res quosque immoderatos tentamioe Suo castigabaj, quod 
CI. Fischerus haud vidit, quippe qui in varietate lectio- 
nis odes xó ad singulos versus Valpergam tamquam notia 
&erío ceémminiscentem citat. Adeo praeiudicatae expe- 
ctationes saepe saepius spe sua plac νὰ NA s 


A] 


᾿ς que sequentia connectere, subiungere volens hoc 
viebatur vocabulo. Sic fere Lucretius Il. v. 477. 
et 521, ; | 


quae 
CER hoc apta fidem ducit. — : 


Ni o. 


Verbum χεῖνον ad superiorem contextum spectare, 
praeter cetera, id argumento esse potest, quod Sim- 
plicius de Phys, Auscult. fol. 17. b. codicis Tau- 
rinensis signati C. IV. 4. [neque enim editionem 
videre contigit] hunc versum cum sequentibus: re- 
'eitaturus, illud omisit, haud saue facturus, si cum 
posterioribus: cohaesisset. Inde ex eadem Simplicii 
citatione de phys. 'ausc, Sturzius hunc .depromsit 


αν ἢ 
. 3 


versum, prima voce excepta, cum duodecim inse- . 


quentibus, exhibetque in sua collectione a v. 1506, 
ad 148, Ob lectionis varietatem praestabit vt ma- 
xime necessaria adnotare: 


V. 4. 


l 


Codicis lectionem ineptam esse neque est cur moe. 


team; .quare satius duco editam Sturzii amplecti: 


Δίνης, ἐν δὲ μέσῃ φιλότης στροφάλεγγι γένηται, 
Taurinensi codice de phys. ausc. concinente. Quam- 
quam superiore versu ἐπεὶ cum indicatiuo, hic cum 
coniunctiuo construatur, nihil mutandum inuitis co- 
dicibus, metro etiam respuente indicatiuum γένετο, 
'Témporum enallagen multum elegantiae habere iai 
obseruatum Brunckio ad Prometheum v. 1056.; dis- 
parilitatem modorum plurimum conferre ad ὁμοίο-. 
| μερίαν tollendam, cum hic locus euincit, tum alia 
atque alia exempla coaceruari possent. 


Quod quoniam docui, pergam corinectere rem, | 


—$ 205 το 
, V. b. 
Metro iugulato tum hie, tvm fol. 562., vhi eadem 
sic scribit ἐν τῇδε τάδε πάντα, quemadmodum et !ol, 
17. b. legit Codex de Phys. Ausc., si quidem conie- 
«turae esset locus, mallem legcre: | 

"Ev τῇδ᾽ v0B τὰ πάντα. ! 
Ita enim belle τῷ ἠδὲ in septimo versu responderet 


τῶν δέ τε μισγομένων: hoc item non praestat edita le- 
«ilo ἐν τῇ δὴ τάδε πάντα. 


V. 6. | 
Lectionem Sturzii: m : 
Ovx ἄφαρ, ἀλλὰ ϑέλυμνα συνίσταται ἄλλο-- 
Ov ἀλλο, 


mendo aliquo laborare ex sola petet diligentia, qua 
probabilem inde sensum elicere satogit. ^ Postquam 
enim ϑέλυμνα reddidisset prorsus, hanc profert ver- 
sionem: ,,uon quidem statim, sed tam n prorsus con- 
| »7unguntur aliud quidem aliunde*; at neque si ita 
vertas τὸ ἄφαρ, opponitur τῷ ϑελυμνᾶ, quae duo ne- 
cessario sibi aduersari probe iutellexerat Vir acütis- 
siuus, [am in nostro ex aduerso sibi respondent 
ἄφορα, quod, iudice Hesychio, praeter cetera, est 
ἐσυλληπτα, et jÓcAvud, quod ex Phauorino sonat 
συχνὰ, vt habeas: 
-5 Haud disiecta, sed densa simul vndique con» 
sistunt. 


Amicitia enim — succedente, elementa, quae 
prius ἄφορα erant et ἐσύλληπτα, sese tonslobars coe- 
perunt, vti eX proxiino versu clarius liquet. Αἱ quum 
quantitas vocis ἐϑελυμὼ valde mihi sit anceps, malo 
ϑέλυμνα reponere, quod pari in sensu Riego v. 73. 
Sturzii: 

Ex δ᾽ αἴης προρέουσι "mw τε καὶ στερεά yt- 

€ a 
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t — 36 ξξμανινπισωστει. E" 
e terra nascuntur densa et solida, νὶ vertit Sturzius. 
Cum συνιστάμενα sat commode se habeat, nefas duco 
praeter auctoritatem codicum recudere συνίσταται. 


V. 8. 
Metri gratia ex edito Sturzii sic emenda: | 
. Πολλὰ δ᾽ ἄμικτα κατεστήκεε χεραϊζομένοισιν. ! 
- Verte: ,ynulta adhuc manebant haud permixta cum 
»is, quae in sese inuicem incursabant*. Etenim 
ἐν ταύτῃ [ita Simplicius fol. 562.] τῇ καταστάσει uov- 
γομελὴ ἔτι τὰ γυῖα ἀπὸ τῆς τοῦ “νείκους διακρίσεως 
ὄντα ἐπλανᾶτο τῆς πρὸς ἄλληλα μίξεως ἀμφιέμενα, 
quare Empedocles hosce elementorum permistionem 
frustra expetentium temerarios errores recte incur- 
siones occursationesque adpellare potuit. Cur d4- 
Adi (sic enim lege) ad sequentem versum cum Stur- 
zio,non referam, atque editum χερασσαμένοισιν re«- 
,puam, patebit ex aurea lectione decimi versus, quam 
ne Xurbareni, religioni habui. 


V, 10. 


Incommodum esse vocabulum ἐμεμφέως, quod antea 
legebatur pro eo quod est in Codice ἐμφαφέως,, iam 
Sturzius senserat. Quapropter praeeuntibus Hesy- 
chio et Phauorino, qui ἀμέμφως per ἀφειδῶς red- 
dunt, V. doctus vocem οἰφειδῶς eo trahebat, vt no- 
taret omnino, hocque fas esse aiebat ex hisce Plutar- 
chi de discrim. Adul, et Amic. c. 36. ed. Hutten., 
ἀφειδῶς ἐνέδωκεν ἑαυτὸν ὑποσκχελίζεσϑιαι, vbi etsi in 
libera versione tolerari possit omnino, eius tamen 
germanam lectionem quin sibi parceret , nulla suz 
peius habita ratione, in ea quae pressior sit- facile 
quis amabit. lam si omnes notiones, qmae apud li- 
beros interpretes obtinent, vocibus ipsis essent affigen- 
dae, aequo nimium graecae linguae pomoeria forent 


- 


sm ij. ee 
amplianda. Contra.quam auream,. vt praemonui, le- 

etionem Taurinensis codex praestet, ex eo colligere | 
videor, quod 19 a voce reconditiore ἀμφαφέως per- 
via librariis fait.transitio ad vulgatiorem ὠμεμφέως ; 
25. perquam apposite indigitat, ad quem gradum Dis- 
cordia sublimis esset in sphaero, id est, cogente Amis | 


.citia, dvéprarov venisse in fundum, quin tàmen iam 


eum contingeret. Vocem τέρματα insititiam esse ad 
versum. supplendum, ab eoque,abesse posse, sentiunt 
omnes... Τὸ πᾶν ad νεῖχος spectàre. monuerat Simpli- 
cius fol. ὅθ... quem locum operae pretium erit ool- 
latis versionibus exscribere, quo et proximis versi« 
bus maior lux affundatur, et simul pateat, quam pa- 
rum constanter COBHEHHDBterque fraus sese gerat. ; 


v 


'" Codex Taürinengis, fol. 362. 


ἡἽπήποτε οὖν οὐχ dy τῇ ἐπικραξείᾳ τῆς φιλέας: ταῦτα 
λέγεω γενέσθαι ὁ ᾿Εμπεδοκλῆς 2066s 5 ἀλλὰ τότε οὔ" 
πω τὸ νεῖκος Θ᾿ τὰ 
ἐὐνε νου. σῶν ΓΕ ἐπ᾽ τ γῶν τέρματω.. 
| κύκλου, τ 
i P" τὰ μέν τ᾽ ἐρεβεμης μελέων, τὰ δ᾽, ἔξεβε- 
fixe - c ] 
Ὅσον δ᾽ ' eidy: ὑπεκπροϑέοι [φησὲ τὸ vefxog], - 
τόσσον αἴὲν injet 
H πιόφρων φιλότητος ὠμεμφέος ἄμβροτος 
ὁρμή. 


Mo órbeka pag. 205. — Editio Veneta fol, 
| 144. b. 
Forte igitur 1 non in prae-^Tgeg οὖν οὐκ ἐν τῇ im-: 
' dominio amicitiae haec di- χρατείῳ τῆς φιλίας ταῦτά 
cit fieri Empedocles ..... qot γίνεσθαι á ᾿Εμπεδο- 
sed tunc quando nondum κλῆς... «6 ἀλλὰ τότε ὅτε 
lis |... ο΄ οὔπω τὸ ) νεῖκος 


| | — ἀπ προσ 


err. Omnis secessit ,.... . ἅπαν ὑπεγώρησεν 
ad extrema vltima cir- : soóg T$ ἔσχατα tiÀeU- 
culi, . ταῖα τοῦ κχύχλου. 

. Sed haec quidem membro- ἀλλὰ τὰ. μὲν τῶν μερῶν 

rumimmanseruut, haec | éyénewev, «τὰ δ᾽ ἐξήλ- 


i 


autem exiüerünt. | Ov. 
quemadmodum enim sem- ὅσον y&ào ἀεὶ τελειοῦται τὸ 
per proficiscitur lis, . γεῖχος. . 


tantum semper subit man- τοσοῦτον αἰεὶ ὕπεισιν ἐπεεῖ» 
suete sapiens amicilia — xag ἡ σοφὴ φιλία yog 
|. sine querela impetus. μέρνψεως ὁρμή. 
Quidquid peccat alter, et alter, " 


V. xax. 


Sturzius mauult μερέων, vt intelligantur partes τοῦ 
veixovg. Verum jqieAéoy legerat Moevrbeka. μελέων 
bis codex Taurinensis habet, tum alter de phys. 
ausc, denique μελέων postulat contextus loci nuper 
citati fol. 562., quem siue ad lectionem muniendam, 
, siue ad Empedoclis scita illustranda a's re non erit 
huc trausferre, Quum Alexander praepostere ea 
Aristotelis verba lib, ΠῚ, cap. 2. edit. Du - Vall. pag. 
415. χαϑάπερ ᾿Βωπεδοχλῆς γίνεσϑαί φησιν ἐπὶ τῆς 
φιλότητος intellexisset, dum Einpedoclis opinionem 
ita accipit, ac si exemplo esset temerarii motus, quo 
res aliae alias appreheudeutes i in ea concrescerent cor- 
pora, cuiusmodi in natura videmus; contra Simpli- 
cius contendit Em pedocli placuisse 19 per molum lore 
tuitum haud eas elementorum permistiones geuitas, 
ex quibus corpora, prout sunt in natura, emcrgant, 
sed inchoata tantum et monstrosa orta fuisse; etenim 
πῶς ἂν εἴη μίξεως σημαντικὸν ἡ ἀναύχενος χόρση, xoà 
τἄλλα τὰ ὑπὸ tov ᾿Εμπεδοκλέους λεγόμενα ? ao neque 
praedicta monsira sub Amicitia moderante coalnisse, 
quandoquidem dicat Empedocles ἐν τῇδε τάδε πάντα 


L 
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συνέρχεται ἕν μόνον εἶναι, sed quo tempore rerum 
summa iter Amicitiam superiora chaus obtinentem, 
et Discordiam in inferiora detrusam, dubio imperio 
diuisa erat. "Tüm enim membra ἔτο μουνομελῆ im- 

erfecta vagabantur ; in his brachia humeris orbata, 
h ontes oculorum expertes discurrebant, affinia vnum- 
quodque quaeritans mémbra, quibus numeris exple- 
retur suis. Tandem Discordia contrectanter in imo 
chaus desidente, monstra sodimembra proprio quae-, 
que conciderunt loco; vno verbo haec ἐπὶ τῆς quio- 
τητος facta sunt οὐχ ὡς ἐπικρατούσης 507, ἀλλ᾽ ὡς 
μελλούσης ἐπιχρατεῖν. Quare dum Simplicius versus ' 
superius laudatos. sententiae suae patronos adsciscit, 
atque is ἐν ταύτῃ οὖν τῇ καταστάσει x. τ. 4. vide 
δὰ v. 8., apertissime prodit, se et μελέων legisse ,' ek 
hoc nomine membra quaeque intellexisse; seu quae 
μουνομελῆ vágabantur, quum e Discordiae domina. 
ione excessissenf, seu quae ei adhuc subiecta, nequé 
redera coalita, permistionem opperiebantur. Hine 
verterem; ,,sed alia quidem ex membris permistionem 
ypraestolabantur sub Discordiae potestate manentia, 
alia vero, cum inde excessissent, vagabantur affinia 

membra quaerentia 4, Siue, vt cum grammaticis 
lo quar , vtraque vox, ἐνέμιμνε εἰ ἐξεβεβήκευ, praes 
ἐμ est, vt. duplicem prae se ferat sensum, illa, dum 
exspectare simul notat e£ manere in Discordiae pote- 
state, haec, ab huius dominatu excedere atque vagari. 


O09 ᾿ Ev δΝ "m : c«it7$ 
' i V. 13 e 
Spe? * * ὶ 
Optime Sturaius pro ὑπεζπροσϑέει emendauit $mex- 
J1o0Oécu, ''anrinegsibugs codicibus consentientibus, li« 
dem tgmen refragantur, dum mauult ὑπήεν. Ceterum. 
" vtrum v;texstoo ése legas, an ὑπεχπροϑέοι; disputare 
non vaca. - — 


1 —-—$ 4o w—— 
v. 13. : 3 * à "E 


Versu ob. corruptam vocem ἐμφεύσσον claudicante, 
quid pro ea reponas, éx hisce collige. ''extus omnes 
eandem hic adhibent vocém, quam supra in versu 
decimo, Sturzius enim vtrobique ἀμεμφέως, consen 
tiente codice Taurinensi de Phys. Ausc, et Mogrbe- 
ka, qui vtroque in versu reddit sine guerela: tum 
pseudo- graecus de Caelo. v, 10. ἀμέμπτως, hic loci 
ἀμέμπτου; accedit Lucillus Philalthéus, .hic in sua 
versione Simplicii de Phys. Ausc. virobique conuertit 
sine culpa. lam. quemadmddum in versu decimo 
optimam lectionem praestabat ἐμφαφέως, idem et re- 
ponendum videretur i In hoc, quo iünmoramur, vere 
su. ΑἹ metro aduersaáte, et seusu. aduerbium hoc 
improbante, emendandum erit ἐμφαμφῶσ', τῷ p. ín» 
serto ad secundum ,alpha. producendum, . plane ac in 
ἐμφασίη, φαεσίμβρότῳ , ἀσύχιμος, danacipHoorig 
ἄμβροτος, ἔρεμβος, vide laittaire de Dialect. pag. ^ 
ed. Sturz.; ex Empedocle addi posset vox ἄστεμι 
v. 16. pro εἐστεφής. Atque. eo , vel: maxime in hae 
Jectione conquiesco , quod facile amanuensibus' fue- 
yit a forma inuisitata ad τὸ ἀμεμφέως. dilahi, com- 
modusque inde oriatur contextus. Quemadmodur 
enim de Helena ter cauas insidias diligenter cir- 
cumeunte, dum. optimos quosque Danaorum manu 
conquirebat, voceque compellabat , Homerus Odyss. 
à 277. ait: 


Ξ τρὶς δὲ περίστειξας κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα, 


in eundem modum Empedocles declaraturus, quanta . 
diligentia Amicitia vridique Discordiafti:itisectaretiir, 
sibique vniuersa subderet, oit, chaos attrectanter cir- 
cumiuisse, quod breuius exponi haud pon, quam 
est vno significatum nouato vocabulo, .. Ceterum. si 
quem male habet inauditum vocabulum πιόφρων, nae 


—— 
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ille poterit eim Bturzio:' Mid: ME etiam »roógpuy 

legere. A | 2} a 
220 00975 L3 τὰς | Po» 

Orantau corrigé ϑυνήτ' cum SHE pro eo quod est 


in nóstto eO yen. V 


LO Wi AS 5 GLO Cw 
ΕΣ ΟὟ. 16... E uud 
Jam sequüntür versus, quos ex ἜΝ solu Ser» 
vauit Simplicius de'Caelo. Hosce ex pseudo-graeco 
ad leges metricas sic refingere conabatur Buttmannus 


laud. loco : ; Nue 
uo 00» ὀφϑαλμοὺς διέγρεψεν δὲ ᾿Ἡφροδίτη 
᾿ ᾿λάμπροτάτους. BI uL -Ξ- SO de 
Eco ; | P 
: πὴ: ἔν , πρώταις ἐφύρμτο. τ᾿ ΤΩΣ 
t 
205 8 δέ τί σου περὶ τῶν og ἵμερός dat ü süná- 
d ὦ 2. 00234 pea 
NO De, 
us πῶς. ἤδατο;, γαίης τε. 2 ^a ἠελίου μιχϑέντων, “ 
D o 80: τ ᾿ ἐξεγένοντο, τοσαῦτά τε χρώματα ᾿ϑγὴτῶν, 


ὅασα τὲ voy ἐφάνη ἀρμοσϑέντ᾽ εἰν Ἀφροδίτῃ. 


QE a8 petlity Κύπρος ἑξεέηρ διξρῷ'. ἀἰνωσενδι “ 
a 7 5 ἐμφυσήσασ᾽ Mich iind δῶκεν erro geli, : 
Et Sus apo 
uox “μεῖσται δὲ τῶν, ἐντὸς "nu nix». ἔκτοσβε dà ἀἐραμά, 
Pt 

(em nnnc n nn n. τόσην ὑγρότητα AnyovtG. 
At, hisce omissis, genuinum codicem expendamus, 
Oculos αἰτειρέας appellauit, quod, auctore Hesy chio, 
idem est ac στερεὸς, οὐ τειρόμενος ὑπὸ Ἄρεως, ἐχε- 
ταπόνητος, ad haec ϑαυμαστὸς, οξὺύς, el'o jut Acu- 
Jtpoturoe ἀϑρούμενος ; nomina enim &Üetone, cogo 

- 4 "m 

eL ἐτειρηςφ tum ab Hesychio, tum a Phauorino pro- 
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[*). Imo legé ᾿ἠπειόφρων δὲ adde: hano νόσοι Lexicis. 
9. H. SCHARERRS].. , EI 


i 


cmm RmD, á2. mee 


miscue confanduntup, -vik:elarissimis Hesychii illu- 
stratoqrihbus adnothtum. Quare Moerbeka dedit cla« 
. issiumos, et pseudo- -grascus. λαμπροτάτους. Quor- 
sum spectet ἐξ ὧν, ex iis colligitur, quae Sturzius erus 
ditissime, vt omuia, exequitur, pag. 418 — 26.» sci» 
licet placuisse Empedocli ex aqua potissimum et igne 
oculos coagmentatos esse5! qu&e scita cum in superio- 
ribus: versibus deperditis arcum n τὴν veluti | 
τ θαποθεαι firmawit, : 
V. 17. | 
Propriam notionem .vecis doxéo positam esse in eo, 
quod notet curam adhibere, accurate facere et con- 
^ Jicere, ex Homero monuit Damm col. 2640. yo 
goug esse δεσμὰ, ὄἄρϑρα , συνδεσμοὺς δάἀποξαυϊ! He- 
syclius, . Quare. quum in praecedentibus de oculis 
verba fecisset , hi γόμφοε de. vinculis intelligendi ves 
niunt, . quibus Venus , oculos confectura ignem simul 
et aquam yiuciebat,. temperabatque pro diuersa ocu 
lorum ratione. Illud enim indubium, hac voce, vel 
alia"aflini, pari in sensu delectatur esse Platonem ; 
sic enim tn Timaeo p4g.507. edit. Bipout.,. postquam 
omniüm primum ignem: terramque creatam dixisset, 
subdit: δύο δὲ μόνω ξυνίστασϑαι τρέτου χωρὶς οὐ δυνᾳ:- 
τόν. δεσμὸν ydo ἐν μέσῳ δεῖ τινὰ ἀμφοῖν ξυπργωγὸν 
γίνεσθαι... l'otam inde vinculorum rationem explicare 
pergit. Haud secus pag. 326. Dii iuniores elementos 
rum particulas vinculis copulabant, πυκνοῖς γόμφοις 
ξυντήχοντες, ἕν ἐξ ἁπάντων ἐπεργαξόμενοι σῶμα $xa- 
OTOV, crebrisque clauis coniungentes vuum Gx omni« 
bus corpus efficiebant. — Quae 51 cui non probantür, 
licebit ei de vinculis accipere, quibus oculi partes in 
yuum sunt colligatae, vel de youqoig , quibus oculus 
terque' ad inuicem deuincitus est, vpde .. 


eren nn fMi γένεται ἀμφὰτέρων UU. 


ed 
4 


adi sis Starzium P 418 — 20. 
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quemadmodum habet Empedocles v. 284. Confer et- 
iam versum 193., vbi ἐγόμφωσεν. et ἔδησε coniun- 
guntur, ibique adnotata a Sturzio. "Vocem, xerá- 
στοργος analogia dictam: haud repudiandamá: censeo; 
Moerbeka vertebat armicabilibus. 


"WV. a8. , 
“Κύπρις, "Αφροδίτη eadein est ac Φιλία, quemadmo. 


c 


dum Sturzius ea, qua vtitur, accuratissima diligen 


tia monuit pag. 241. et alibi. Cuius appellationis - 
non aliam proferri posse rationem arbitror, quang 

illam a Lucretio allatam. Hic enim de rerum ha- 
tura versus pangere constituens, poéma exorditurus, 
Venerem sibi sociam studet esse, eo quod rerum na- 
turam sola moderetur, nec sine ipsa quicquam dias 
in luminis oras venit. Hunc versum veluti eetero- 


rum prooemium habuerim, 1ün:quibus propriam euol- . 


vebat theoriam , eur oculorum alii interdiu, alü no- 
ctu clarius obiecta cernerent, qua de re quid senserit, 


ἊΝ V. 19. 

Vocem λιπφξυλος hucusque, quod sciam, inauditam 
iam exhibebet versus Gg. Eitpedoclis a Simplicio 
de Phys Ausc. depromptus : a 

ἀλλ᾽ dye τῶν δ᾽ ddgw» προτέρων ἐπὶ “μάρτυρα 

ιδέρχευ 

εἴ τι xa) ἐν προτέροωνσι λιπόξυλαν ἔπλετο μορφῇ. 
Sturzius nonam οἱ inuisitatam, vocem miratus re. 
scripsit Autóbvyov, quod, Hesychio et Phauorino 


interpretibus, vertit solitarium. Αἱ, ooa 


quod Taurinensis, codex de. phys. ausc. fol. 74. b. 
λιπόξυλον itidem exhibet, et Lucillus -Philaltheus 
ad h. l. latine reddit pingui forma lignum, repo- ἢ 


mendumne etiam hic, loci λεπόξυγος 2 Fateor non 


i 


esequi, quid monstri sit fides solitaria, qustiadimo: 
dum et in v. 69. valde male me .habet soütariurm 
forme, quod, nisi per varias interpretationes didu- 
| cas, barbaricum est, Ergo in tanto codicum eou- 
sensu, cumque iterata vice legatur, omnino in voce 
λιπόξυλος acquiescendum erit. Noua autem vOoCa- 
bula ab Empedocle cüsa rhirabitur nemo, qui loca 
Lucretii L 157. et:;Ciceronis ΠῚ. de finibus 1. ἃ. 
etc. recogitet; ad haec Empedoclis aetatem, vniuer- 
samque eius scripturae rationem, tum: multa voca- 
bula quauis in lingua exoleuisse, Accedit, quod, 
etsi mostrum sit .insóléntius, analogia tamen sit di- 
ctum^ quare si Wolfio. parem vocem λιπόχαωριᾷ 
. [Poétriarum octo - fragm. et elogia fragm. XXX VII. ] 
etiam tum ignotam recipere licuit, eodem iure in- 
ter vocabulr probatae.notae hanc annumerabo, im 
eiusque sensum inquiram. Quam: ex nostro fra» 
gmento facilius innotescere arbitror, quandoquidem 
in v. 69. λπόξυλον absolute sit positüm. — Vocem 
ξύλον persaepe notare: sinculum ligneum, quo vt 
nianus pedesque, ita et ceruices impediuntur, post 
alios dat Fischerus ad Anaér. fragm. XXVII. v. 12. 
Cuiusmodi illud «esset, -cónfer Reiske" ad Demosth. 
pro Coron. $. 4o. Ouire λιπόξυλος ad nominis.-ori« ὺ 
ginem exactus erit ille, cuz viricula. desunt , qui c 
vinculss est- solutus, plane ac λιπόζυγος, qui solu- 
tus est a iugo societatis, solitarius; de fide dictum 
-AutókvAog πίστις erit Rides vinculis soluta ,. libera, 
 incredula, qua ratione incredulus pre. ánoredibilis 

accipitur. Ergo v. 69. verte: 
Sed age eorum, quae prius dicta fuere, te- 

stem contemplare, 

2:3 quid et i» praecedentibus, qued ad for- 
mam ettinet, incredibile fuerit, 
.Testem, inquam, contemplare solem etc. ' 


bj 
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Hoc loco redde: . | 
Si vero quibusdam de his ineredula egt fides, 
h. e. fide maius videtur, 
Quoniodo ex aqua, terra, aére et igne pere 
mixtis : 
Species ortae sint, et colo mortalium etc. . 
Qui acriori vtatur critica, maiora dabit, at ab i ista 
vocis notatione non lohge recessurum confido. 


V. 22. : ε : V 


Vox γεγῶσι pro γεγάασι itidem legitur v. 398., vbi, 
apposite Sturzius a yd interpretatur extant, re- 
periuntur. Lege ppoirg casu datiuo. ; 


ΟΝ, 95. 


Córrige ἐδίνει dv "non, ita enim et sensus postu- 
lat, ét Moeérbeka sese voluzt in humido. Ὄμβοον 
esse aquam, ex Simplicio monuit Sturzius pag. 210. 
Hic, et. proximo' versu, nisi omnia me fallunt, Em- 
pedocles agit de bominis ortu. Censorinus enim de 
die natali cap. IV. Empedocli . placuisse affirmat : 
primo membra singula ex terra quasi praegnante 
. »passim edita, deinde coisse, et effecisse solidi ho- 
minis materiam igni simul et ,humori permistam €. 
Haud absimili ratione Ouidius Metam. I. 82. 

Quam tecum satus lapeto mistam fluuialibus 

^. vndis 

Finxit in effigiem moderantum cuncta Deorum. 
Verum prae omnibus veteribus pressius noster hunc 
Geneseos looum IL. 7. transtulisse videtur: mm 3x | 
Cn mov» ἽΝ mb" moTWnm-jo. 553 Own ὮΝ thnóW 
vt lingua tantum et metro vterque distinguatur. 


aV. 94. 


Seiuunge ἡ δὲ ὠποπνείρυσα. 


Y 


V. 25. 
Metri gratia emenda τῶν δ᾽ ὕσ᾽ ἔσω, et ἔκτοϑι. 
V. a6. 


Ob easdem metri leges corrige παλάμησι. — Persimie 
lem versum Sturzius habet v. 218. 
| Κύπριδος ἐν παλάμῃς πλάσιος τοιῆσδε. τυχόντα. 
quem vipote solitarium et in Empedoclis carmini- 
bus, vt augurari licet, frequentem huc trahere, aut 
hunc ex nostro, et vicissim refingere. nolo. Vel eo 
maxime, quod tum Moérbeka, tum ipsa. critica ad» 
versetur; ille, dum vertit humiditatem talem sortien- 
iia, haec, dum intemperantis notam vix eífugiet, si 
in contextu, qui ferri potest, quidquam iinmatat, 

Persequar, Didyme egregie, ceteros Empedoclis. 
versus a Simplicio de Caelo passim laudatos exscrie 
bere, ne litterarum bono, ardentique doctorum ho« 
minum, qui in iis corrigendis operam posuerunt, - 
exspectationi merito conceptae sciens defuisse videar, 
Eosdem, adeo haud secus quam praecedentes; in 
pseudo - graeco pari indignitate esse foedatos, quia a 
cetera fraude non abhorret, et certissime iudicas, et, 
vti soles, recte; quare, ne libro nequicquam turge- 
scente, tua abutar patientia, collationem versionum 
omittam, vt maxime necessaria in notis, δὶ quid opus 
erit, inde excerpturus,  Vhaquaeque versuum fra» 
gmenta lineola distinguam, prout a Simplicio vel 
disiuncte vel continenter citantur. 
Fol ὅθι. b. 

27 ἢ πολλαὶ μὲν κόρσαι ἀναύχενες ἐβλάσεησαν. 


Fol, 363. 
| γυμνοὶ δ᾽ ἐμπλάξοντο βραχίονες εὔνιδες ὦ ὥμων, 
ὄμματά τ᾽ OL ἐπλανᾶτο πενητευοντα μετωπων. 


» 
^ 
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80 αὐτὰρ inei [φησῆ κατὰ ὶ μεῖζον ἐμίσγεΐο δαίμων, 
ὅτε τοῦ νείκους ἐπεκράτει λφιπὸν ἡ φιλότης, 
ταῦτα. τὸ συμπίπτεσχοῦ ὅπῃ συνέχυρσεν ἕχαστα 
ἄλλα τε t πρὸς τοῖς πολλὰ m MS 


F ol 264. 
e κυχλοτερὴς μογνίῃ περιγηϑέϊ γαΐωγ. 


Tol. go. b | qe οἰ 

7 à ἄλλοτε μὲν φιλότητι m— εἰς yo n πάντα; 
856 ἄλλοτε δ᾽ αὖ d d πᾶντα yelxeog Ep et. 

ἡ δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς , πλέονα ἐχτελέθουσε 


τῇ μὲν γίνονταί τε καὶ οὕς φησιν ἔμπεδος αἰών. ᾿ 


4j δὲ διαλλάσσοντα διωμπερὲς οὐδαμοῦ λήγεε" 

ταύτῃ δ᾽ aiv ἔασεν ἜΣ κατὰ iid 
lidem ex fol, 185. b. 

ἄλλοτε μὲν φιλότητε συνερχόμενα εἷς ἕν ἅπαντα, 

. ἄλλοτε δ᾽ αὐ δίχα ἕχαστα φορούμενα νείχος ED es. 
jj δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς πλέον ἐχτελέϑουσι. 
τῇ μὲν γίγνονταί τε καὶ οὔ σφισιν ἔμπεδος αἰών" 
| “ἢ δὲ διαλλάττοντα διαμπερὲς οὐδαμοῦ λέγει, 
ταύτῃ δ᾽ αἰὲν ἔασι RENE xard xvxÀow. - 
V.ajq. “« 

In collectione Sturzii est 31 9.) diuersa tamen lez 
ctione: : 
jj πολλῶν μὲν χόρσα: ἀναύχενες ἐβλάστησαν, 
quam V.D. auctoritati Aristotelis et Philoponi nimio 
obsecutus inuitissime recepit; fatetur enim ad h. v. 
ex omni lectionis varietate 9. si vlla detur optio, sibi 
| placere vt legatur 5j πολλαὶ μὲν κ. τ. À. Ergo ita, vt 
. inclinabat animus, legát, auctoritates vtrimque pares 
sensu decernente, Quorsum enim τὸ πολλῶν Ηο- 
minesne, an corpora, vel enimalia spectare affirma- 
bimus? At, discordia nondum prostrata , nihil ho- 


4 


v 


/ ' ἊΣ 


rum coalüerat Anne monstra? {π|0 ipsae κχόρσαει 
ἀναύχενες monstrorum instar erant, vt cui eas adiu- 
dicem plane nesciam. — Vtrum vero jj, vel ἢ, aut et- 
jam ὡς sit-legendum, neque in contextu mutilo con- 
stare potest, neque scitu momentosum ; quare. mole« 
stissima foret ὠχριβείας anxietas piura persequr. 


'V. 38. 29. 


. Corrige εἰ of? ἐπλανῶτο; ; cetera apertissima,. vt mae 
joribus:wix esset opus, nisi Philologorum, qui me- 
tra turbata ex graeculi prosa restituebant, operosae 
lucubrationes nominandae essent Verum primum |. 
omnium, quis ipsis fundus fuerit, subiiciendum. Haec 
in editione Veneta sic habentur fol. r44, b.. 
γυμνοὶ μεμόρφωνται οἱ βραχίονες χωρὶς. ὥμων, 
Ὁ ΔΑΜΟΣ: δὲ τοιουτοι ἐπλάσϑησαν πεῖσον “μὲε- 
| 00 τῶπων. 
Ex hisSturzius in nota ad p.591. hos effingit versus: 
, ᾿'γυμνωϑέντα τὰ γυῖα μεμόρφωται δίχα τ᾽ ὥμων, 
ὄσσε δὲ tolo ἐπλάσϑησαν [vel oko ἐβλάσϑη.-- 
σαν] νόσφιε- μετώπων. 
Tum in notis ad v. 212. paullo aliter: 
γυμνοὶ μὲν uapqotvro βραχίονες δίχα τ᾽ μων, 
ὄσσε δὲ οἴω x. v. À. 
Hermannus a Sturzio ihidem citatus coniiciebat: 
. γυμνοὶ μὲν μορφοῦντο Boeytoveg ὥμων, 
δρϑαλμοὶ. δέ τον αὐτὲ μετώπων πέωχοὶ Hd 
e | có. 
Denique Buttmannus non vna tantum ratione commie« 
niscebatur in Comment, Soc. Phil Lips. vol. 4. part. 
1. pag. 56. 
γυμνοὶ μόρφωϑεν χωρίς τε » βραχίονες ὥμων 


Dy M0 δὲ E000 4 πλάσϑεν, πτωχοί t£ 


vel ὀφϑαλμοὶ δὲ τοιούτ ; 
, μετώπων. 


vel ὀφϑαλμαὺὶ δ᾽ oec 


--ΞἙ 49 —— 
Vniuersam Graeculi fraudem vsque tum Philologos 
omnes ita fefellisse; ne quidpiam suboleret, equi- 
dem summopere demiror. [18 enim, quorum studia 
integrum Simplicium lustrasse cogebant, Io. Alb. Fa- 
bricio imprimis, pronum erat, necdum Empedoclis, 
verum et Platonis, Aristotelis, Homeri vulgatissima 
. loca obseruare tanta deprauatione foedata, quantam 
vel a Simplicio, vela librariis perquam oscitantissi- 
me conscribillantibus profectam nulli vnquam eredu- 
' lo ingerere potuissent. Tnde in suspicionem adducti, 
iocum BDErUMM ERE ad fraudem detegendam.: : 


e V. 30. sq. 


Hi versus adeo vitiate in pseudo - graeco: legebantur, 
xt nec quisquam vnus eorum emendationem tentan- 
dam duxerit.. In primo yersu vt metrum expleas, 
adde δαίμονι: ex auctoritate Moerbekae vertentis se- 
eundum maius miscebatur daemoni daemon. In tri- 
gesimo secundo lege διηγνεκέ᾽ ἐξεγένοντο, vel ujvexég. 
In his de ea. elementorum permistione ági, quae, 
discordia iam in vltima chaus conclusa, facta est, 
dubitare non patitur. Simplicii contextus. Diui 
nominibus elementa penes Empedoclem insigniri, 
imo quandoque et.Deos appellari, Sturzio adnota- 
tum est pag. 909. sq.; eum etiam consule de no- 
tatione verbi συγκύρειν. Ceterum etsi par versui 
nostro 50. sit fragmentum 190. Sturzii: 

- erc ὅπη συνέχυρσεν ὅπάντα. 

quum haec vel huiusmodi ó7ow pluries Empedocli 
vsu venire potuerit, neque illud huc referam, neque 
nostram ex Sturziana lectione corrigam. 


Ρ V. 55. 
bénee quem. illustrandum suscipio, multam mole- 
, Siam Criticis facessiuisse, , Scaligero imprimis, : Gro- 
! 
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tio,. Heerenio, Friedelio, Füllebornio, Buttmanno, 
notissimis nominibus, .ex adnotatione Sturzii colligo. 
Rem tamen perpendenti facile adparebit, eos pro- ὁ 
priae emendandi sollertjae vnice confisos, haud 88» 
tis contextum Simplicii expendisse ; 81 enim 'pen- 
sassent, persuasum est, non adeo dubitatum fuisse 
de lectione μεμίης, vel δίνη, μούνῃ, μωνίᾳ, κώγῃ, sed 


. ^ vicam μονΐῃ , cuius ad tempus receptae postea poe- 


nituisse Sturzius scribit, germanam esse intellexis- 
sent. En totam Simplicii fol. 564. scripturam, in, 
qua versus iacet. Quemadmodum Aristoteles habet 
in proposito textu, τὸν ναξαγόραν ἀποδέχεται κατ᾽ 
αὐτό γε τοῦτο, ὅτι οὐκ ἐκχ χιγουμένων καὶ διακρινο-- 
μένων; dAX ἐξ ἠρεμούντων xol ἡνωμένων κοσμοποιεῖ: 
vt autem facilius Aristoteles hoc euincat, μαρτύᾳε-- 
φαν...... τοὺς ἐκ συγχεχριμένων [ποιοῦντας], ὥσπερ 
᾿Εμπεδοκλῆς. συγκρινόμενα γὰρ πρότεροι ὑπὸ τῆς φι- 
λίας τὰ στοιχεῖα 3 οὕότερον ὑπὸ τοῦ νείκους διαχρινόν 
μένα, τὸν κόσμον ποιεῖν λέγουσι [fortasse λέγει]. Etee- 
nim si ἀπὸ τῶν ἐναντίων ἡ γένεσις, ἐκ συγχεχριμένων 
εἶναι γρὴ καὶ ἠρεμούντων. Merito ergo εἰς τὴν τοῦ 
κόσμον; κατασκευὴν [ὁ ᾿Εμπεδοκλῆς) παραλείπει, 2m 
ἐπὶ τῆς φιλότητος, κατ᾽ ἐχείνην᾽ γὰρ οὐχ ὅδε ὁ 
] σμος: ὁ αἰσϑητὸς, ἀλλ᾽ ὁ γοητὸς ἐγόνετο 

σφαῖρος κυκλοτερὴς μονίῃ περιγηϑέϊ γαίων, 
καὶ τᾷ ἐν rovro ἡνωμένα. Ergo si Empedocles recté 
sensit, dun indigestanà molem quiescentem et con- 
globatam creationi praestituit, eamque ipso τῆς X0— 
σμοϊονΐας ταοϊηθηίο mouet et. disgr dgal; 51 .χατὰ τὴν 
“ἐπὺ τῆς φιλότητος χατασλευὴν non vnquam sensibilis, 
sed tantum intellectualis mundus extitisset, scquitur 
in τῷ -κόσμῳ νοητῷ, seu in τῷ σφαίρῳ (vnum enim 
idemque sonat, vide Sturz, pag. 278.) omnia ἠρεμοῦν-- 
τα ét ἡνωμένα fuisse, vt, accedente discordia, Ue 
dus αἰσϑητὸς conficeretur; ergo : 


i] 


—À $i κα 

'ἀφαῦρος κυκλοτερὴς μονέῃ πεῤ᾽γηϑέϊ yate, -- 

. "au và ἐν τούτῳ ἡνωμένα:- Aliter enim Simplicius sibi ' 
é&duersantem Empedoclem laudasset. ^ Patebit etiam; 
quid de lectionibus δίνῃ, κώνῃ, ab Heerenio in- Sto- 
baeo, Füllebornio in-Parmenide, et Sturzio ad y. 24; 
yeceptis:sit sentiendum, scilicet haud minus cum Sim- 
plicii contextu, quam) cum Empedocleis placitis de 
Sphaero [ vid. Sturv. pag. “78 --- 93.} pugnare. Vox 
povío etsi eum- enalogia grammatica. haud concinat, 
dum a verbis λέγω, νέμω, πείρω formae in- o exeune 
tes in Ío, sicuti λογέα, νομέα, mtogíe, vix.sunt in vsu 
| vide Buttmannum cit. loc. ], poétice tamen. et io- 
nice praeter-analogiam hic dictam 6sse cum Sturzio 
 erbitror.. At omnibus fraudi fuit vox περιηγέϊ, quae 
μονίῃ addita monstri est.simile, Nostram περιγηϑεϊ, 
Hexyohio-et Phauorino: auctoribüs, redde περιχαρής. ") 


Quamuis vero hucusque dicta rem probabilem. 
fecisse videantur, eertissimam tamen ex Eudemo de- 
finire lubet.- Laudatur hic àSimplicio de Phys. Ausc, 
lib. VIIL comment, 14. in cod. Taurinefisi praedicto 
c. IV. 4. fol. 446. b. in haec Aristotelis verba. Ὁμοίως 
δὲ «ai. [ἔοιχε πλάσματι. μᾶλλο»] τὸ λέγειν, TL néqv- 
κὲν οὕτω, καὶ ταύτην δὴ μομέξειν ἀρχὴν εἶναι" ὅπερ 
ἔοικεν Ἐμπεδοχλὴς ἂν οἰπεῖν, ὡς τὸ χρατεῖν κ. τ. À. 
lib. VIII. cap. I. pag. ἀο9. ed. Du- Vall. In,ea ita 


P4 


[5 Empedocleum illud μονέη compares cum Homerico 
καμμονίη, itemque cum glossa Hesychii ἐμμονέίας (sic scrib. 
παροξυτόνωρ) , συγϑήκαι: quae substantiua deriuanda ab 
adiectiuis μογὸς , κάμμονος (κατάμονος), ἔμμονος. Ad- 
lectiui περιγηϑηὴς aütem h.l. vis actiua est, pariter vt 
Homerici πολυγηϑής. Ceterum lubens fateor, nunc cor- 
ruere etiam quod mihi itemque alis videbar non infelici- 
ter e Stobaei sofiptura ipis. execul pene Quum. O. H. 
SCHAEFER.] 

Do 


- 


ὶ 


Li 
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Simplicius : : Εἰπὼν 25) e λέγευν. ὅτε. μὲν ἦν κίνησις, 
ὅτε. δὲ οὐ, διὰ τὸ μὴ ἔχειν αἰτίαν άἀποδοῦνον" τούτοις, 
ἐφεξῆς φησὶν, ὅτι χαὺ τὸ λέγευν ὅει πέφυχεν οὕτω, Xo 
ταῦτα ὡς ἀρχὴν καὶ αἰτίαν ἀποδιδόναι ,: ὁμοίως πλα- 
,σματῶλες ἐστί. Tovro ᾿ δ᾽ ἔουκεμ. Ἐμπεδοκλῆς Gy 8t 
πεῖν, ὅτι τὸ χρατεῖν xci κινεῖν Ey Age τὴν φιλίον 
καὶ τὸ νεῦχος ἐξ ἀνάχχης ὑπάρχεε. τοῖς: πράγμασιν" eb 
, δὲ τοῦτο, καὶ τὸ ἠρεμεῖν ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ: τῶν 
γὰρ ἐχαντίων κινήσεων ἠρεμέα ἐν τῷ μεταξύ ἐστιν. .Ev- 
δημος οὖν τὴν ἀκινηαίων ἐν τῇ τῆς φιλίας ἐπρχρατ elg 
ματα, τὴν ἀφαῖραν ἐκδέχεται , ἐπειδῶν ἅπαντα συγ. 
χριϑὴ, pir 
ὌΝ ἔνθ᾽ οὔτ᾽ ἠελίοιο Séeieron ὠχέα γῆ. 2): 
ἀλλ᾽ ὡς φησὶν, ΕΣ 
ι αὕτως ἁρμονίης πυκινῷ  ἀρυφῷ ἐστήρικται, 

σφαῖρος κυκλοτερὴς μονίῃ περιγηϑέϊ αἰών. 
ἐρξαμένου δὲ πάλιν τοῦ νείχους ἐπικρατεῖγ, τότε πά- 
λιν κίνησις ἐν τῷ σφαίρῳ γίνεταδ, 

πάντα ydo ἑξείης πολεμίξετο γυῖα ϑεοῖο. ᾿ 
τί δὲ διαφέρει τοῦ, ὅτε πέφυχεν οὕτω, τὸ ἐξ ἀνάγκης 
λέγειν αἰτίαν μὴ προστιϑέντα; ταῦτα δὲ Ἐμπεδοκλῆς 
'ξοικε λέγειν ἐν τῷ, 
| ἐν δὲ μέρει πρατέουσι περιπλομένοιο χρόνοιο. 
X. τ᾿ À. Quis credat totidem esse Eudemi versus? 
Eisi eius φυασιχὰ, liber περὶ γωνίας ; et Historia Geo- 
metrica et Ástrologica exciderint, frágmenta támen a 
Simplicio sernata argumento sunt. illum neque metro 
sua scita commendasse, neque eum esse, cui, Ámici- 
lia, Discordia, Sphaerus saperent, Quapropter nul- 


23) Fortasse deest ὅτε ἔοικε πλάσματι. — Lucillus enim 
:Philaliheus vertebat cum dixerit persimile esse figmento 
hoc affirmare. 

24) Religiose ex codice describo, neque est animus 
nouam suscipere emendationem. 


—2 55 £— 


lus' vereor entendare, vt sit ᾿ξμπεδοκλῆς οὖν τὴν dxe- 
νησίῶν pro eo quod est ξὔδημος ovv, facillima no- 
isinum permutatione, si μπεδοχλῆς compendiose, 
scribatur. Ergo praeter nouos versus Sturzianae 
colléctioni addendos, noua etiam accedit auctoritas, 
quo μονίῃ περιγηϑέϊ legatur, praecipiehte tum codi- 
ce, tum Simplicii contextu; vt tandem nullus vi- 
deatur dubitandi locus de lectione huiusce versus, de 
quo tot feruntur coniecturae, quot sunt critici. | 


| V. 34. sq. 

Ex vtroque frágmento inuicem collato facile vera 
lectio noscitatur, quam edidit Sturzius vers. 40. sq.; 
quare plura dicere nihil attinet. 

Habes ,. Didyme. praestantissime, quotquot Em- 
pedoclis versus, a Simplicio de Caelo commemoran- 
tur, eadem vitiosa lectione, qua extant in codice 
Taurinensi, descriptos, nullam religionem nimiam 
videri posse ratus in fragmentis, quae ex vno co- 
dice prodibant [illustre saltem sequebar exemplum 
editorum Vellei Paterculi]: eosdem iam habe ita 
emendatos, vt hucusque in notis disputaui. 

"fivdp ἐγὼ παλίνορσος ἐλεύσομαι ἐς πόρον ὕμνων, 
Τὸν πρότερον κατέλεξα λόγῳ λόγον ὑποχετεύων 
Κεῖνον. ἐπεὶ ἸΝεῖχος μὲν ἐνέρτατον ἵκετο βένθος 
Δίνης, ày δὲ μέσῃ Φιλότης στροφαλεγγι γένηται, 
5 "Ἐν τῇδ᾽ ἠδὲ τὰ πάντα συνέρχεται ἕν μόνον εἶναι, 
Οὐκ ἄφορ᾽, ἀλλὰ ϑέλυμνα συνιστάμεν᾽ ἄλλοϑεν 
ἄλλα, UP 
Τῶν δέ τε μισγαμένων, χεῖτ᾽ ἔϑνεα μυρία ϑνητῶν. 
Ἡολλὼ δ᾽ ἄμεκτα χατεστήνσει κεραϊξζομένοεσιν 
᾿Αλλὰξ, ὅσσ᾽ ἔτι ΝΝεῖχος ἔρυχε μετάρσιον. ουὐ γὼρ 
10 ᾿Αμφαφέως τὸ πᾶν ἐξέστηξεν ἐπ᾽ ἔσχατα κύχλου, 
' 4ÀÀd τὰ μέν τ᾽ Hye μελέων, τὼ δέ v ἐξεβε- 


θήχει. 


: | "Dacov δ᾽ oily. ὑπειριροϑέοι, ζ τόσον aily à ἔπει. 


JH [πιόφρων. durus ἀμφαμφῶσ' ἄμβροτος oui, 
— à δὲ VENT ἐφύοντο. τὰ "tQ Hor ὠϑάνατ' 


- 


| , εἶν, 
vr A τὸ Ζωρά τε; τὼ ἌΠΟ ἄχρητα, διαλλάξαντα Secus 
ϑουφ, BR. ὋΣ I m ἂν ἢ 


ἜΣ ὧν ὄμματ᾽ ἔπηξεν ἀτειρέα àv “φροδίτη 


* 


Li 


. . Χόμφοις ἀσκήσασα καταστόργοις Ἀφροδίτη 


Κύπριδος ἐν παλάμῃσιν ὅτε ξὺν πρῶτ᾽ ἐφύοντο 


C7 Βὲ δὲ τισι περὺ τῶνδε λιπόξυλος ἔπλετα πίστις, 

: 20 “Πῶς ὕδατος, γαίης te, καὶ αὐϑέρος , ᾿ηελίου τε. 
| Κιρναμένων, εἴδη τὲ γενοίατο, χροιώ ve ϑνητῶν 
"Toi ὅσα νῦν γεγάασι συναρμοσϑέντ' " Agpoóirn. 


Ὡς δὲ τότε yov. Κύπρις ἔπειτα ἐδίνεν ἐν ὄμβρῳ, 
i : H δὲ ἀποπνείουσα ϑοῷ nuo δῶχε. NOTUM 


| 25 Τῶν δ᾽ ὅσ᾽ ES μὲν πυκνὰ, τὸ δ᾽ ἔχτοϑι μανὰ πέ- 


| πηγὲ; 
" Künpsbog ἐν. ΕΝ πλάδης τοιῆσδε τυχόντα. 


s 


270 Ἢ πολλαὶ μὲν κόρσαι ἀναύχενες ἐβλάστησαν 


 T'vuvoi δ᾽ ἐμπλάξοντο βραχίονες εὔνιδες ὥμων, 
᾿ One τ᾽ οἷ ' ἐπλανᾶτο Ὁ ὙΠ εν ον μετώπων... 


| 3o Aérdo ἐπεὺ κατὰ μεῖζον ἐμίσγετο δαίμονι δαίμων. 


Tovro τε συμπίατοσκον ὅπη συνέχυρσεν ἕκαστα, 
& . "4a τε πρὸς τοῖς πολλὰ διηνεκὲς ἐν μ 


᾿ ; . i 


-. 0. Σφαῖρας xexAottons μονίῃ περιγηϑέϊ γαίων. à 
ἘΞ ὡς ΟΝ ΤΣ | 


" A4ÀAors μὲν Φιλότητο, συνερχόμεν᾽ εἰς ὃν ἅπαντα; 
35 "Alors. δ᾽ αὖ Oi. “ἕκαστα φορούμενα Νείκεος 
) zd ἔχϑει. 

3OHs δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς, πλέον᾽ ἀλι ἢ 

Τῇ μὲν γίγνονταί τε καὶ οὔ ἀφισιν ἔμπεδος αἰών" 

» Hi δὲ διαλλῴσσοντα διαμπερὲς οὐδαμᾶ λήγει 

, Ταύτῃ δ᾽ αἰὲν ἔασσιν ἀκίνητα κατὼ κύκλον. -— 

Parmenidis adhuc supersunt versus illustrandi, 
Cur enim non omnem, quem Taurinensis codex fert 
prouentum, proferam? | Paucis defungar. Fol. 3495. 
' codicis hi habentur versus : : 
Παρμενίδης [λέγει τὸ ὃν] οὖλον D μονογενές" Té, xol 
droepnig, ἠδ᾽ ἀγέννητον PEDE "Aya γοῦν ὁ Παρμε- 
- ψίδης. χρῶδες ἐπάντα πύϑεσϑαι, εἰ μὲν ἀληϑὲς εἰ εὖ- 
. κύκλιος ἀτρεμὲς ἧτορ. ἠδὲ βροτῶν δόξας, τὰἀϊς οὐχ ἔνε 
πίστις ἐληϑὴς; ἀλλ᾽ ἔμπις xai ταῦτα μαϑῆσεται ὡς 
τῶ δοκοῦντα χρὴν δοκχίμως εἶναν διὰ παντὸς πώντα 
περῶντα. ἀλλὰ καὶ συμπληρώσας. TOV TtéQl τοῦ i ὄντως 
ὄντος᾽ λόγον, xai μέλλων περὺ τῶν οἰσϑητῶν. διδάσχειν 
᾿ἐπήγαγεν" ἐν τῷ σον παύσω πιστὸν λόγον ἡδὲ- νόημα 
ἀμφὶς ἀληϑείης: δόξας δ' mo τοῦδε βροτείας μάνϑανε 
κόσμον ἐμῶν ἐπέων ἀπατήλὰν 'ὁκούων. παραδοὺς δὲ 
τὴν τῶν ᾿αἰσϑητῶν διακόσμησιν ἐπήγαγε πάλιν, οὕτω 
«0L κατὰ δόξαν ἔφυ τάδε, γῶν £e, καὶ βετέπειτ᾽ ἀπὸ 
τοῦδε τελευτήσουσι τραφέντα" τοῖς δ᾽ ὁ ὄνομα, ἄνϑρω- 
στον κατέϑεντ᾽ ἑκάστῳ ἐπίσημον ...... ἐπ᾽ ἐχείνου 
[τοῦ ὄντως ὄντος] yde καὶ diwonévióne cime, τὸ yévt- 
| σις μὲν ὠπέσβεσταν καὶ ἄπυστος ὄλεϑρος. xci Μελίσ.ἅ 
cog καὶ ἸχΖαρμενίδης τῶν μέντοι. αἰσϑητῶν γένεσιν σα-- 
φῶς λέγουσι . «.. .«. “Παρμενίδης. « .«. περὶ τῶν, oi- - 
σϑητῶν. ἄρξασϑαι φησὲ λέγειν. πῶς γαῖα. “καὶ ἥλιος, 
ηδὲ σελήνη Ἢ αὐϑήρ τε ξυνὸς, γαλὰ v οὐρώνιον , καὶ 
. ὄλυμπος ἔσχατος, “ἠδ ἄστρων δερμὸν μένρν epar r- 
σαν γίνεσθαι, χαὶ τὸ εἰρομένον͵ μέχρι" τῶν. μορίων. τῶν 
rom τὴν γένεσιν παραδεδώκασι. 


Fol. 88. b. js 

Καὶ Παρμενίδης 0 ) πρῶτος ὧν ἀχοῇ ἴσμεν ? τοῦτον τὸν 

λόγον i ἐρωτῶν ἐν τοῖς ἔπεσι περὺ τοῦ ἀγέννητον εἶναι τὸ 

ὃν, τάδε γέγραφε. τίνα ydp γεννᾷν διξήσεαι αὐτοὺ, πῇ 
πόϑεν αὐξηϑὲν, οὔτ᾽ ἐχ μὴ ὄντος ἐάσεω" φάσϑαι, ἃ 

οὐδὲν νοεῖν" οὐδὲ ya geróv, οὐδὲ diii Md ὕπως 

οὐχ ἔστιν. : 

Quae sic emendanda videntur: 


Ουλον, μοιμογενές τέ, καὶ ἐτρεμὲς, "T ἀγένητον. 


Το κε ns. χρεὼ δέ σε πάντα πινϑέσϑαι, i 
"Ἢ μὲν αἀληϑείης εὐπείϑεος ἀτρεμὲς ἥτορ, 
. *H ói βροτῶν δόξὰς, ταῖς οὐχ EVL πίστις ἀληϑής" 
.|5. AX ἔμπης καὶ ταῦτα μαϑήσεαι, ὡς τὸ δοχοῦντα 


Xon δοκίμως iévot. δια παντὸς πάντα περῶντα. 


Ev τῷ σοι παύσω πιστὸν λόγον ἡδὲ νόημα 
«ἀμφὶς αληϑείῃς" δόξας δ᾽ ἀπὸ τοῦδε βροτείας 
AMavóOave, κόσμον ἔμων ἐπέων ἀπατηλὸν ἀκούωγς 


19 Οὕτω τοι κατὰ δόξαν ἔφυ τάδε, νῦν τε ἕασσε, 

Καὶ μετέπειτ᾽ πὸ τοῦδε τελευτήσουσι τραφέντα" 
^— "Toig δ᾽ ὄγομ᾽ ἄνϑρωποι κατέϑεντ᾽ ἑκάστῳ ἐπίση- 
us μον. 


* 


Toc γένεσις μὲν ἀπέσβεσται xai ἄπυστος ὄλεθρος. 


ἐφ κεν πῶς γαΐω, καὶ ἥλιος, ἠδὲ σελήνη, 

15 “4 ϑήρ τε ξυνὸς, γάλα τ᾽ οὐράνιον. καὶ ὄλυμπος 
Ἔσχατος, ἠδ᾽ ἀότρων ϑερμὸν μένος ὡρμήϑησων 
Γίγνεσθαι, 

χαὶ τῶν γενητῶν, καὶ φϑειρομένων μέχρι τῶν μορίων 
τῶν ζώων, τὴν γένεσιν παραδεδώκασι. 


——9 5); d——— 
ene. τίνα yop γέννην διξζήσεαι αὐτοῦ; «cn 
If πόϑεν αυξηϑέν; οὔτ᾽ àx μὴ ὄντας ἐάσω 
20 Φάσϑαι σ᾽ οὐδὲ νοεῖν". οὐ γὰρ φατὸν οὐδὲ νοητὸν 
ΟΕστεν,. ὅπως οὐκ, ἐστέθα, 


! LJ 


| V. ᾿ς | 
Eundem habet. Crustauus Fullebornius, δι οϑοοϊ ει 


Parmenidis editor et nauus illustrator, vers, 5.8... nisi. 
quod ibi legitur ἀτέλεστον ; verum nostrum. ἀγένητον 


habent Plutarchus, adu. Coloten, . et IEusebtus, Praep. 


.Euaug. XIIL — In eo describi.zà ὄντως ὃν wident 


omnes. 


utu. a 


Ex Füllebornio v. 28 — 4o., et Fabricio ad Sextum 
-Empir. lib. VII. adu. Math. corruptam codicis .lectio- 


nem emendaui; drgeuig tagmen:eum Proclo. ad Ti- 
maeum retinui pro ἀτρεκέφ. .Quod. Fabrtoius «et Ful- 
lebornius malebant πυϑέσθαν pro πύϑεσθαι dedi, 
Lb us qua Codicibus Sexti Empirici c. V. χά. fol. 


131. b., c. V. 23. fol. 156. b.,. et c. 1. 15. fol..269. h. 


consentientibus; yerum tum hos, tum alium b. IV. 
I1. perperam consului, si quando sextum Parmeni- 
dis versum ex Fülleborniana recensione integritati re- 


.stituerent, 


V. 5. 6. 
Ex veteribus solus exhibet Simplicius. Mo&rbeka ver- 
4ebat: ,,quibus non est fides vera, sed deceptio. Et 
haec discite, quomodo quae videntur, oportebit pro- 
bata esse per emne omnia terminantia*. "Vox óoxí- 
pog  etymologice probate ex Aeschylo Pers.:546. 


' (Brunck. 545.] αἴρω δοκίμως πολυπενϑῇ,, scil. γόον: 


item notat plane, vere. V.t'sarta esset postrema vox 


 TQuyta, a qua tota sententia pendet, legi ἐέναν: at» 


Ἂ 


Ζ E 
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tamen haec disces, qua ratione oportet. te semper 
»probate.ire sensibilia quaeque pértranseüntem €, qua 
voce philosophiam χρτὰ δόξαν infirmat. Si emim 
quis reponeret siye . ... πέντ᾽ ὠπέρωνξας vererer, ne - 
sibi aduersantia haberet Parmenidis placita. [18 ta-. 
men faceret satis, qui vél ῥέοντα legens interpretare- 
 &ur: 4atzamen haec disces; qua ratione oportet sen- 
»sibilia omnid plane esse semper Jluxa: atque per 
y»fórmae omnes períranseuntia'. Ideo «erim Parme- 
rides. philosophiam. κατ᾽ ἀλήϑειαν recipiebat, quia 
πώντῳ τὰ δοχοῦντα fluxa sunt et in horam mutabilia, 
ἀεὶ ῥεόντων αὐτῶν, vt ait Simplicius.de Caelo fol. 344. 
b., vel, vt apud Plutarchum adu. Coloten de Parme- 
nide: ἐστὶ δὲ τὸ μὲν δοξαστὸν. ἀβέβαιον, καὶ πλανητὸν 
ἐν πάϑεὸν πολλοῖς καὶ μεταβολαῖς, τῷ φϑένειν καὶ αὔ- 
ξεσθαὰι , καὶ πρὸς ἄλλον ἄλλως ἔχειν. καὶ μηδὲ dé 
“πρὸς τὸν αὐτὸν ὡσαύτως, τῇ αἰσθήσει. . Quare consi- 
-deratio τῶν δοκχούντιωον, dum eórum τὰς πωντοδαπὰς 
μεταβολὰς, καὶ πάϑη,. καὶ πομοιότητας [vt iterum 
Colotes] demonstrat, eórum quoque m et abs- 
tractae philosophiae necessitatem! euincit, ' ᾿ 
Υ.7--9. 

idem sunt ac Fülleborniani 104, 5, 6.; ibi tamen le- ᾿ 
gitur παύω; cetera consona. 


2. "uS v. : O0. 13$ 
Hi nuspiam alibi apud, veteres reperiuntur. , Emen- 
daui νῦν τε ἕασσι auctoritate fretus Moerbekae con- 
vertentis: ,,51c secundum. opinionem. inquit haec et 
phunc sunt , e pus p hoc etc. f ) 


» 


v. 11. 
-Moürbeka oculis mále lippus dedit eniioud s 


», - 


xo aci 


Υ. 1a. 
Persimilia sunt ,' quae Parmenides habet v. 02. sq. 
eren e ᾧ πάντ᾽ ὄνομ᾽ ὀατὶν, 
ὅσσα Busto) κατέϑεντο πεποιυϑότες εἶναι ἀληϑῆ; 
Γίνεσϑαί τε καὶ ὄλλυσϑαι, εἶναί τε καὶ οὐχὶ, 
Καὶ τόπον ἀλλάσσειν » διά τὲ χρόα φανὸν ἐμεΐ- 
: Bé. : 
Ea οί δ νὴ insedit opinio, vt credant, haec orta 
fuisse, tum existere, tum inde interire in alias atque 
alias formas vérsa; quare singulis sua quaeque nomi«- 
na imposuere, . Vocalis o et prima vocis ἐπίσημον 
per synizesin pro vna breui accipiuntur. vid. Eustath. 
ad Hom. ll. e. 15. 


.V. 15. : 


Apud Füllebornium est 75., diuersa tamen B decdono: 
ibi enim legitur ἐπέσβηται καὶ ἄπιστος. | 


| E (o NL χά, 

Vnus e veteribus Simplicius eos laudat. Haud du« 
bium est, quin philosophiam κατὰ δόξαν͵ spectent. 
. In ea enim Parmenides duo. ponebat principia, terram, 
et ignem, seu frigidum et calidum, cetera 'erant 
τοιούτων μίγματα. vid. Arist. de gener. et corr. pag. 

516. ed. Du- Vall, Vel, vt apertius Simplicius de 
phys. ausc. fol. 20. b. cod. "Taurinensis: κατὰ τὴν TOV 
πολλῶν δόξαν καὶ τὰ φαινόμενα φυσιολογῶν [ὁ Παρμε.- 
νίδης] , Οὔτε ἕν λέγων εἶναι τὸ ὃν, οὔτε ἀγένητον ? dp- 
χὰς τῶν. γινομένων ὑπέϑετο πῦρ καὶ γῆν, τὴν μὲν γῆν 
ὡς ὕλην ὑποτιϑεὶς, τὸ δὲ πῦρ ὡς ποιητιχὸν αἴτιον, χαὺ 


ὀνομάζει τὸ μὲν πῦρ φῶς, τὴν δὲ γῆν σκότος. Quid. 


de sole, de luna, et circulo lacteo placuerit.Paxmes-.. 
nidi, docet Stobaeus tom. I. pag. 482. ed. Heeren, Con-. 
fer etiam Envoi de plac. Philos. lib. II. inn et. 
ΠῚ, 1. | ᾿ ' E ls. 


- 


- 


- 
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V..16. 
Empedecles persimili modo vsurpauit αἰθέριον μένος 
v. ὅ56,, ἀνέμων prvog v. 400. elc. pro «ido, ἄνε- 
μου. ere Hug | ! : 


V. 17. 

ΠΣ legatur ὡρμήϑησαν ΓΝ ; dubio 
caret, Parmenidea priucipia rerum terram et solem 
elementarem fuisse, non naturalem, De sole auctor 
est Stobaeus loc. cit. Parmenidi placuisse τοῦ πυρὸς 
[εἶναι] ἀναπνοήν. Ilud etiam indubium, e'terra et 
sole cetera inde generata fuisse, eaque corruptioni 
obnoxia. De hominibus id fatetur Diogenes Lacr-: 
tius IX. 5. 2., dum infer Parmenidis placita recenset 
γένεσιν &yO'gornov ἐξ ἡλίου πρῶτον γενέσϑαι. Neque 
cum Aldobrandino et Menagio ad ἢ. l., et Bruckero 
hist. crit. philos. tom. 1. sollicitanda' videlur lectio 
ἡλίου, vi sit ἐλύος. Etsi enim, vt ferunt poeticae fa- 
bulae a, Geneseos veritate depromtae, Philosophi. 
omnes ex luto, accedente Promethei igne, hominem 
compactum fuisse crediderint, Parmenides támen, vt- 
pote qui terram veluti principium passzuum habet, 

ignem vero vt ποιητιχὸν, vel eadem ac ceteri dietus 
rus, ignem potius quam terram nominasse credendus 
est. Haud secus Cicero Lucull. XXXVII. ,,Parme- 
uides [dixit] ignem, qui mouet: terram, quae ab 
,€0' formetur €, 


Quae sequuntür prosa oratione scripta, restitui 
ex àuctoritate Moerbekae sic conuertentis pap. 195.: 
,411mota fuerunt generari, et generatórum et corru- 
»ptorum vsque ad partes animalium generatiouem 
5tradiderunt*: et pseudo-graeci fol. 1388. b. ἐχινή-- 
ϑησαν «γίνεσθαι, καὶ τῶν γενητῶν xoi τῶν φϑαρτῶν 
μέχρι τῶν μερῶν τῶν ξώων τὴν γένεσιν παρέδωχαν. 


Quamquam vero facili coniectuia fere isti inde infor- 
mari possint versus: 

γίγνεσθαι" xc τῶνδε γενητῶν gauonite» τε 

μέχρι μερῶν τῶν ξώων τὴν γένεσιν παρέδωχαν. 
versusque Parmenidei, vt iam adnotatum fuit Cice- 
roni Lucull. XXII, minus bon sint: tamen, quum 
isti plane incoricinni sint atque pedestres, malo haec 
habere tamquam Simplicii verba Parmenidis contex- 


* 


tum implentia. 


V. 18. sq. 4 
Eosdem eadem plane lectione exhibet Füllebornius S 


: V. 6c. sq 8q. 


.. Haeé sunt, quae potissimum ex nouo Simplicii 
textu proferenda duxi, tum vt maioribus documentis 
vniuersam fraudem extra dubitationis aleam colloca- 
rem, tum vt virorum doctorum disputationibus finis 
aliquando imponeretur; quae maiora addere possem, ' 


. ea cum minutulatque iniucunda, tum editorem po- 


tius codicis spectarent. 

. En ergo, vt vela contraham, Didyme ornatis- 
sime, quae inclinabant animum, vt Editionem Ve- 
netam Simplicii adulterinam, atque ex Moeérbekae, 
versione recoctam certissime crederem, Insignis, 
vtriusque textus, Veneti et ''aurinensis, discrepan- 
tia, antiquorum omnium scriptorum loca in editio 
ne Veneta foedijssime pessumdata, omissionum, addi- 


tamentorum errorumque parilitas Áldinum inter et . 


Moerbekam euidentissimo, nisi omnia me fallunt, ar- 
gumento sunt, tum Venetum repudiandum, tum Tau- 
rinensem Simplicium loco genuini textus recipien- 
dum esse. 

Neque vlli fraus tanta miraculo esse debet, quum 
ex omni memoria aetatum corruüptores auro.obnoxii 


exüterint. Vt enim omittam libri Tobiae, et Euan- 


E 


- 


x & 


geli Matthaei hebraicos textus Mumsteri et Fagii, 

graecum Aristotelis de plantis. 35), Epistolae Poly- 
"carpi ad Philippenses 36) orationis XII, Themistii 27), 
Jatinum confutationis legis Saracenicae Richardi Do- 
muinicani28), qui omnes ex versionibus, licet non ' 
omnés per fraudenr, reficti fuerunt , 84 haec tempo- 
ra χριτιχώτερῳ festinans persimile. proferam exem- 
plum, etsi memoratu incredibile,. SHIP tamen 
testimoniis indubium, : 

Publice 'vulgatus prostat liber, cui titulus Πω- 
stracion de la Inscripcion hebrea, que se halla en la 
Iglesia del Transito de la. ciudad de. Toledo, por 
Don' Juan Joseph Heydeck Profesor de .lenguaa 
orientales. Madrid. «795.- Scilicet hoc in templo, 
quod superiori aetate Iudaeorum Synagoga fuerat, 
praeter ceteras inscriptiones luculentissime, si Diis 
placet, insignes, vna maxime eminebat, nulla ea tem- 
poris labe inusta, vt litterae affabre effictae incolumes 
in vnaquaque linea perdurarent?9). Hanc, vtpote 
Synagogae ortum, incrementa, et primorum ex Iu- 
daeis nomina Keceneentem , €o consilio vulgauit Hey- 


25) Sic quidem nonnulli putant, .ex quibus Huetius 
de claris Interpretib. 110. 1l. 


| 26) Graecum textum éx versione latina confictum in 
"Germania delituisse testatur eiusdem epistolae editor Hal- ^ 
loixius in notat. ad cap. 17. vitae Polycarpi. Vid. rus 
Apostol. ed. Clerico t. II. pag. 186. in notis. 

27) "Hanc a Latina interpretatione Andreae Dudithii 


Petauius, graecam fecit, 
28) Confer Huetium cit. loc.  , 


29) La inscripcion, sic Heydeckius, esta todavia muy 
bien conservada, y no he visto jamas letras mas bien for- 
madas, ni mejor grabadas, y legibles paratodos, de suerte' 
que no séccomo el debu&ante del Sefior Buen no haya po- 
dido verlas con mayor. ctariad. 
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. tleckius, vt.historicum Mariana ab eius editortim cen» 


sura criminantium, mortem Samuelis Leui perperam, 

vt alia nonnulla, a Mariana armo 1561. adsignatam, 
vindicaret, Libro emisso, passim per Hispaniae pro- 
wincias doctorum hominum manibus terebatur, Qua- 
re non ita málto. post suspectam rem fecit discors 
narratio Bayerum inter et Heydeckium, qua ille sua 
aetate mutilam, hic vel tum longe integerrimám esse 
inscriptionem affirmabat. Rumor-inde ad Academiam 
Matritensem perlatus; post agitata consilia placet 
Jegatos dici, .qui praesentes rem inuisant. Impigre 
"Toletum profecti. Quo postquam ventuim est, atque 


'Jatera arae maioris (quenr esse locum inscriptionis 


£ 


Heydéckius vulgauerat). nullis characterum notis in» 
eignia, nihilque. vequam alibi scriptum inuenissent, 
sedituum sciscitati, responsum tulerunt post suam 
züemoriam Eeclesiae parietes non solum non 'conscri- 
ptos, sed calee oblitos vel lippis patuisse, tum farido 
audiuisse ,. Chronicàm Radesii de Andrada, in qua 
eadem, inscriptio Hispanice versa extabat, ab Hey- 
déckio Toleti degente oculis vsurpatam fuisse, "Inde. 
res veluti ad fraudem spectans dilucere Academiae 
coepit, Neque tamen Heydeckius, quum locus esset 
ad receptum peruicacis sententiae, rem viX serio agen- 
dam intermisit, imo instaurat edita ppendice a la 
Jiustracion de la Inscripcion hebrea etc. por Don J. 
J. Heydeck.. Madrid. «795., multa ibi suo peecato 
deuerticula quaerens, inultos caussans, pertinaciter 
tamen dicta vsque confirmans, quo et rem adfectam 


restitueret, et.inuidiam. a se depelleret. Academia 


contra nouam integrat legationem, | Adeo haud se- 
cus, quam in super lori, vana esse omnid, - quae Hey- 
deckius de inscriptionis ἐπιφανείᾳ instaurauerat, re- | 
nunciatum. Quare Academia viros doctos errore li- 
beratura, tum fraudem de eius ἐπιφανείᾳ nullo iamà 
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loco sibi constantem, tum probabilem coniecturain 
de inscriptione ab hispanicis Radesii in. hebraeum 
conuersa, vulgare parabat. Dum in opere versaretun, 
rem fecit indubiam Archiepiscopus Toletanus, :ee 
hebraicae inscriptionis exemplari prolato ; quod ma» 
nu déscriptum ab Heydeckio paulle post inscriptio- 
nem inuentàm, iulio ante publicetam, Matriti ace 
ceperat. Hoc quum plene diuersis conclusum esset 
verbis, quam quod'erat in edito (quippe primum in* 
terpretatiouis tentamen), euidentissimo documento 
fuit, Heydeckium ab hispanica versione .Radesii ear 
hebraicam fecisse. "Vide rem totam in Mernoria de 
la Real 4cademia de la historia sobre la inscrip" 
cion hebrea de.la Iglesia ... . . del Transito .... 
. que con el titulo de IHustracion publíco Don J. J. 
Heydeck el aro de «795. Madrid. :296:, et in Ma- 
δαεὶπ Encyclopedique An. V, n. 5..pag. 70.---- 82. Si 
ergo excultissima aetas eiusmodi fert exempla, quid 
de incultissima illa medii aeui tempestate non liceat 
, suspicari ? | 
Quis hic Graeculus fuerit, neque liquet, neque, 
vt aliquando innotescat, spes est; quippe solemnis 
'sit virorum bonoruni a pulchra Lauerna deprecatio, 
ec n n n 5 . ÍIraudibus ebiice nubem, 
nullosque eodem conscientiae scelere deuincant. Οὐδ» 
re haud magis constabit, vbi terrarum, ltaliaene an 
Graeciae, audax librariolus dolosae recensioni incu- 
buerit, quum Moeérbeka Corinthi Archiepiscopus an» - 
no 1277. designatus Italiam aeque ac Graeciam inco- 
]uerit, eoque, vt proximum est credere, . libros snos 
deportaueritóo)  Facilior est coniectura de eius ae» 


uud 4 
IEEE micas i, 


3o) hui: si fides Echardo Script. Ordin. Praedicat, 


tom. [. pag. 388. adhibenda, Moérbeka vel antequam ad 
infulas pope ) ἃ capitulo generali sui ordinis ante 


tate; hanc saeculo XIV. statui posse arbitror. [ta 


enim quod ἃ Moérbekae versione ad Venetam editio- 
nein intercessit tempus dispertiendum est, “νἱ tum 


. quod a Mo&rbeka ad Graeculumz, tum quod a Grae 


culo ad. annum 15236. fluxit, vtrique codici Moérbe- 
kae et Graeculi vulgando atque.:multiplicando par es- 
se possit, Exemplaria Meerbáékae, graeco Simplicii 
textu exolescente, obuia fuisse ipsa fraus demonstrat, 
quae non aliumde, quam ex graeci defectu, et lati- 


mae versionis faciliore comparatione orta videtur; .ex 


codicibus pseudo «graecis.non vnicum laudari posse 
Venetum, a quo Aldina editio ifuit, cum ex fraude 
eruditis omnibus hucusque incomperta augurari li-. 
ceat, tum codex Mediceo - Laurentianus XX VIL Plu- 
tei LXXX V;ea, quam prae se:fert, lectione euin- : 
cit). Quapropter propius fidem est, saeculo XIV. 
desinente tetum 'Graeculi-opus factitatum fuisse. ὁ 
- Verum alternis prope lineis. nominanti znihi co«. 
dicem Taurinénsem Simplicii, neque vepiam eius 
notam indicanti, nollem, vt eadem mendacii inuree 
retur probabilis nota, qua Pfaffius fragmenta S. Ire- 
naei ex codicibus nostrae Ácademiae edens, eosque 
incerta appellatione nominans ad liquidum nondum 
Lass DOE C C RERCMEMEEE DE CC - c c o Cp M CMM Sr ECCE 
annum 1268. in Graeciam missus fuerat. Idem auctor est, 
annis 1280. et 81. Moérbekam Corinthi commorasse, ac 
per otium libris e Graeco latine vertendis operam dedi.se, 
tum verisimile esse eum Corinthi mortuum ante annum 
12500. e 

. 81) Vide Catal. Bibl. Medic. Laurent. tom. III. col. 282. 
Commentarium in librum lI. incipit τῆς προκειμένης πρα- 
γματείας, in [V. desinit ἣν ἔχης πρὸς ἅπαντα τὰ ὑπὸ 
σοῦ παραχϑέντα, quae posteriora verba, vt infra pate- 
bit, recensionem pseudo -graecam spectant. Alios for- 
tasse codices addere possem, si editi Bibliothecarum Ca- 
talogi pari accuratissima diligentia cimelia sua describe- 
rent. | 


^ ΄ 


vatat92). Codex Simplicii cii de Caelo: ucusque Jan»: 
datus hanc prae se fert. notam b, IV. 16. ín Cetologo. 
tom. L pag. 91. deseriptus;. frustra tamen ibi eins 
praestantjam adnotatmgm: quaesiueris, quin bnim. ex«: 
. ploraia esset, mnon'tantum subiiaria opera. ardente 
Sirio suscepta atque:edolata, verum etiem Venetae" 
editionis Simplicii in. hac vrbe desiderium obficiebat.. 
Eius aetas medio saeculo XV. facile determinari pote; 
est; lacunae tamen vnius vel plurinm verborum pas-. 
sim obuiae eum ἃ. codice vetusto descriptum fuisse 
euincunt, Scriptura Italum potius quam Graecum 
librarium redolet. .;Plura non habeo, quum nulla 
legatur inscriptio, codicis venditio, aliaque eiusmo-. 
di; verum quantae sit notae, hucusque demonstras- 
se videor, vt facile aetate, deser pate, cem 
carere possimus. P 

Quare, hisce omissts, vilius fore ratus, si com- 
pendiosam codices genuinos Simplicii a spuriis di- 
stinguendi rationem proponerem, vniuscuiusque ]li- 
bri prima et postrema verba ex vtraque editione 
subiiciam. 


INCIPIT LIBER PRIMVS. 


Editio Veneta. Codex Taurinensis. 


Tov σχοπὸν τῆς ᾿4ριστο- 
᾿ τέλους negl οὐρανοῦ πρα- 
γματείας, ὁ μὲν ᾿4λέξαν- 
δρος περὲ κόσμου φησὶν ci- 
yo. τὸν γὰρ οὐρανὸν toi- 
χῶς ὑπ᾽ ᾿“ριστοτέλους ἐν 
τούτοις λέγεσθαι, τήν τε 
τῶν ἀπλανῶν σφαῖραν, ὅ- 


. Τὸν σκοπὸν τῆς περὶ οὔὐ-- 
θανοῦ "doi roréAovg. πρα-᾿ 
γματείας ὁ ) 4λέβοκδρος πε-" 


Qi κόσμου φησίν. οὐρανὸν 


γὰρ τριχῶς ὑπὸ τοῦ ᾽4ρι- 
στοτέλους ἔν τούτοις λέ- 
γεσϑαι, τήν τε τῶν ἀπλα- 
vov σφαῖραν, καὶ ὅλον τὸ 


32) Vide Codices Manuscri rip. Biblioth. Regii Taurinen- 


sis Ath; in Praefat. pag. VIIL 


Editio Veneta& . ' Cede Taurinensis. 
περ καὶ ἔσχατον οὐρωνὸν Ü'eiox. sai κυκχλοφορικὸν 
μετὰ προσϑήκης “ἂν τούτῳ σῶμα, ὅπερ “καὶ ἔσχατον 
τῷ βιβλίῳ καλεῖ, xol. ἅπαν οὐραγνὰν ἐξ τούτῳ τῷ. βι- 


τὸ ϑεῖον καὶ κυχλεχὸχ σῶ. βλίῳ pera. προσϑήκης͵ κα- 
μα, καὶ προσέτι τὰν κό-, λεῖ, xci ἔτι μέντου τὸν κό- 


E Ld 
T 
: 


σμον. X. Y. Δ. σμονν. "ὅν v. ^ dh 
GYESINITO | 
Fol. $84. | Fol 2235. Ὁ.“ 


"Ex δὲ τῶν , εἰρημένων 


. δῆλον καὶ διὰ τἴ μηδὲ "τῶν 


γενητῶν͵ xov. φϑαρτῶν ἕχα- 
στον ἄφϑαρτον ἐβουλήϑη 
ποιΐφαι. Confer n ΠΡΈΠΩΝ 


E Fol. 80. - 

T5 ἧς προχὲιμέγης πρὰ- 
γματείας ὡς εἴρηται πρό- 
réQov σχοπὸν ἐχούσης, με- 
τὰ τὸν περὺ φυσιχῶν εἶρ- 
χῶν λόγον, περὶ ὧν ἐν τῇ 
φυσικῇ ἀκροάσει Auhe- 
«Tot, περὶ. τῶν ἀπλᾶν σω- 
μάτων εἰπεῖν τῶν πρώτων 
ἐξ τῶν ἀρχῶν συνεστώτων, 
δηλονότι περὺ τοῦ κυκλο- 
qognroü , XQ περὶ. τῶν A. 


τι ἃ. 


ct ὃν μετέχει τῶν ἀϊδίων 
αὐτὸς ἀγαθῶν * "ἀλλ᾽ ὁ λό- 
γος τὰ ἀχώριστα χωρίσας, 
τό,. τε σωματοειδὲς του κό- 
01.0 y , καὶ τὴν ἀγαϑύτητο 
τοῦ ϑεοῦ xa αὐτὰ ϑεω- 
ed» ἐπεχείρησε. κεν τ ἃ 


too INCIPIT LIBER SECVNDYS. 


"Fol: 226. 

Τῆς ᾿ἀροχειμένης floe- 
γματείαρ, ὡς εἴρηται πρό- 
τερον σχοπὸν ἐχούσης, pé- 
τὸ τὸν περὶ τῶν φυσικῶν " 


καὶ σωματικῶν ἀρχῶν λό- 


γον ,ἢ 09 ἐν τῇ φυσικῇ πα- 
ραδέδωχεμ υίροάσενι περὶ 
τῶν. νἀφλῶν σωμάτων εἷ- 
πεῖν τῷν. πρώτων ἐκ τῶν 
ἀρχῶν συνισταμένων, τοῦ 
ve κυχλοφορητιχοῦ, καὶ 
τῶν te ἘΠ ἃ. 


l 


DESINIT. n 


Editio Veneta fol. . Codex παν ποιέειν» 
«0 2186. b. 5 ,.- cs uwodeh 341. 73 


“Ἴσως δὲ οὐδὲ δ᾽ ἄριστον. Μήποτε B οὐδ᾽ ó ov 
τέλης δοκεῖ ὡς ἀκριβῆ ταύ- στοτέλης φαίνεται ὡς dxpi- 
τὴν. ὠὀναμέτρησιν ἐποδεχό- βὲς τοῦτο 'τὸ uérgov : ἀπο- - 
μενος" εἐλλὰὼ τοσοῦτον ἔλα- δεχόμενος" ἀλλα τοσοῦτον 
βεν ἐξ αὐτῆς μόνον, ὕὅτιοὐκ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ μόνον, 
ἔστε πάνυ μεγάλη τοσαύτη ὅτε ov. "λίαν ἐστὶ μεγάλη 
τὸ μέτρον ὑπάρχουσα. τοσούτων οὖσα, μέτρων. 


INCIPIT LIBER TÉRTIVS. 
.Fol.15;. . . Fol 341. b. 

᾿ Οὐδὲν ἴσως κωλύει xol : Οὐδὲν ἴσως κωλύει xol. 
Viv: μνημονεῦσαι tob τοῦ νῦν ὑπομνῆδαι negl TOU τῆς 
τῆς ὕλης πραγματείας σκο- ὅλης πραγματείας σχοποῦ, 
σοῦ, ὅτι ἐστὶ περὶ τῶν d- ὅτι περὶ τῶν ἁπλῶν ἐστὶν 
πλῶν ἔν τῷ κόσμῳ σωμά- ἐν τῷ χόσμῳ σωμάτων, τῶν 
των, τῶν ᾿ἀπὸ τῶν ἀρχῶν πρώρων. ἀπὸ. τῶν ἀρχῶν 
πρῶτον συντιϑεμένων. πέν- συγκειμένων. πέντε δὲ ὄν- 
τε δὲ ὄντων τούτων, ὡς ἐχ των τούτων. . dict ἐκ τῶν 
τῶν ἁπλῶν κινήσεων δέδει- ἁπλῶν ἐδείχϑη κινήσεων, 
κταν, δηλονότε τοῦ κύχλῳ τοῦ τε κυχλοφορητὶικοῦ, καὶ 
κινουμένου, καὶ τῶν τεσσά- ᾿τῶν ὑπὸ σελήνην eie 
ρων ὑπὸ σελήνην x. T. Ὺ' x. v. ἦν 


» 


* 
et - ^ ^ 


* "»Ἅ - 
.-- 


᾿ DESINIT. | 
Fol.164. «o Fol. 411. b. 


Ἰδιώταται δ᾽ αὐτῶν δια- Κυριώταται δὲ διαζοραΐ: 
φοραὶ , αἱ κατὰ τὰς ποιό- αὐτῶν, αἱ κατὰ τὰς Ἠοιό"" 
τητας;, αἵ τινες τριχῆ διαν- τητας, αἵ τινὲς ϑεωῤοῦν-, 
ροῦνται, ἢ ὡς δυνάμεις, ἢ ται τριχῶς ἢ ὡς δυνάμεες," 
ὡς πάϑη, ἢ ὡς ἐνέργειαι. ἢ ὡς πάϑη, ἢ ὡς ἐνέργεταν, 


4 


l'a 


2 6g: ζω "T 


INCIPIT LIBER QVARTYS. 


j Editio Veneta fol. 
164. δι΄ 


Ὅλον τὸν σκοπὸν ἐν τῇ. 
περὶ οὐρανοῦ πραγματείᾳ, 

δ᾽ Αριστοτέλης ἐνστησαμες. 
| yog διδάξαι περὺ τῶν. ἁπλῶν. 
| ἂν τῷ κόσμῳ σωμάτων, τὸ 
μὲν πρῶτον͵ ὅλον βυβλίον. 
κοινῶς περὶ. τοῦ κύκλῳ χι- 
»ρυμένου καὶ οὐρανίου σω-- 


"Codex Taurinensis : 
- fol. A12. ida ᾿ς 


4 ᾿ Τὸν ὅλον σκοπὸν χατὰ 
τὴν περὶ οὐρανοῦ. πραγμα- 
τείαν. ó ᾿Αριστοτέλῃς ἐν-, 
Ὑἱηράμεγος περὶ τῶν d- 

πλῶν σωμάτων τῶν ἐν τῷ 
χόσμῳ διδάξαι, τὸ μὲν "πρῶ-. 
τον ὅλον βιβλίαν κοινῶς πε-. 
οὶ τοῦ κυχλοφορητικοῦ χαὶ 


. ? 
(d "à 
4 


ματος ἐποίησεν". τὸ δὲ δεύ- οὐρανίου σώματος ἐποιήσαν 
τερον περὶ τῶν «μερῶν τοῦ το, τὸ δὲ δεύτερον περὶ 
οὐρανοῦ X. T. ^. . τῶν τοῦ οὐρανοῦ͵ μερῶν x. 

τ. À. | 


1 


, DESINIT. e Mo 

Fol. 1728. -. . . Fol 450. .. : 

᾿ Τὸ iyd oc τῶν σῶν to- - Τὸ μέγεϑος͵ τῶν σῶν ἔρ- 
quy ἐνατενίζειν, καὶ χαταγε, γων ἐποπτεῦσαί τε, xet, volg. 
γέλλειν. ἄξρας εἶναι inv» id Roig ἐχφῆναι προϑυμης-. 
μῶν, ὡς μηδὲν φαῦλον ἢ ϑεὶς., ἕνα: μηδὲν εὐτελὲς ἢ. 
ἀνϑρώπινον, περὶ σοῦ OXt- ἀμκϑρώπιναν͵ περὶ σοῦ Aoye-, 
σᾳτόμενον κατα ὑπεροχὴν, σὲ -ζόμενον κατα τὴν “ὑπεροχὴν 
προσκυγοῦμεν, ἣν ἔχῃρ πρὸς σὲ προσχυνῶμενᾳ ἣν : ἔχεις 
ἅπαντα τᾷ ὑπὸ σοῦ mud πρὸς πάντα τὰ ὑπὸ σοῦ πα-. 
χϑέντα. E - ,Qay ópevo. 


Quae de Taurinensi Simplicio disserenda vide- 
bantur, tibique, Vir πολύμουσε, communicare in 
animo erat, hucusque .gxposni. Blanditusne mihi 
' nequicquam sim in hac detegenda fraude, itemque in - 
Empedoclis et Parmenidis versibus restituendis illu- 
strandisque ea commentatione perfungi, quae tuam, - 

atque adeo eruditissimorum hominum attentionem 


- 


teas. £d DS et 


— 79 Ae——- 


morari possit, tuum iudicinm facio. Id vnum ve- 
reor, ne longius, , quam aut argumenti ratio suado- 
Tet, aut debitus erga te pudor pateretur ,. fortasse di- . 
xerim quod breuioribus licebat, siue dum fraudem 
explicaas nimius eram in documentis afferendis, siue 
dum illustrium Duunitiroruht versus récensens paul: 
lo latius. exspatiabar, ' Veérüm ne meae ín te mode- 
stiae et verecundiae, in qua a nemine facile vinci pa-: 
ior, aliquid sit detractuma, liceat mihi de meo quo-' 
dam in vniuersa hac commieritatione paullo seuerioris . 
demonstrandi generis amore tibi confiteri, . Scilicet: 
id mihi putabam operis dari, vt nihil ] quàntum in. 
me esset, non firmis documentis innixum, nihil non 
certitudine quadam geometrica probabile tibi propo-: 
nerem ; qui, quasi in circuitu et orbe disciplinarum: 
stans, eam demonstrandi fidemque faciendi ἐχρίβειαν 
vel in ipsis humanioribus atque philologicis doctri- 
nis et amas et vsurpas, quam ex altioribus μαϑήσεσε 
imbuisti, Quod institutum si commode non sernaui, 
quiduis altud potius quam animum incusa, inson- 
tem illum; seque onrni in re se tibi probare conni-: 
tentem. Vtcumque sit; ' habe quidquid hoc libelli est, 
qualecunque. Si nimio: studio mei tenerer,: equidem, 
vt plus vno'maneret perénne seclo, precárer; at cun: 
mei causa indignisstme factum, tum praepostere de: 
te esset; neque enim ex aliotum operibus, sed ex 
tuis iisque plurimis et mansuris fiet, vt δὰ cum pe 
eps s adaequent , tune que rerum. Hos 
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wA RU. Hors 


1807. hd re ᾽λ 3 Ibi. ἃ B. 
Charta eer 4 .8 £r. 
Charta scriptoria | E Thlr. 


Sturzii, F. G., Liber de dialecto Macedon, et Alexandrina. 
1808. 8. -(Parsoada;Oyieris:Maittuim) :΄. 1 Thilr. 4 gr. 
Charta script. . sup ns d "Tir. 18 gr 
Longini ; Diva. dé Sublizitate ; ΜΈ et, Latihe, stud; 
Beni. Weiskii, 1809- 8. dose 


Charta script. d RE | f "Ἔ hie) 


Charta pergam. (Velin) . J Thlr, 
Fabulae Aesopicae Gr. et'Lat, stud. f'de Furiá, c. ei. et al. 
not, et ! indd. (Acced, Prolegomerrá editoris, Fabricii ηο- 
| titia liler. Tyrwhitt. de Babrio, Buschkli Diss. de Ár« 
" chilocho, Bentléii Diss, de Aesopoy) , 3810. Bra 4 Thlr τ᾿ 
Idem liber. Charta Script. ài ὁ "Fhir. 
—— — — Charta perg. (Yelin), ; T "Thx. 
— -—— --.- QOraecé, c. ποῖ, vàr: ét Fé dé Furia. * Acced. 
 Prolegomeni et indd. Sine Dips, Fabricii, Tyrvwhitti ete, 


 8mai, 1 Thlr. 16 gr. 
—— — πὸ Charta script, , 2 'Thilr. 4 gr. 
—,-—— —  Graecé c. not. οἱ i Sdhriideri Τὴ vsuni 
"schol 8mái . ΕΣ 20 gr. 
—— — Charta acri) pt. ME MP Thir. 4 r 


Apparatus literaribs" (ácu Catalogs Tibtotüxi qui apud" 
, prostant) Iu mE Cum indicibus et pretiis. .8. . 

| ua. vos M Thilre “δ εἰ 

Charta melior | PP uet — Ὁ lir. 


Ὁ 


. Breui sumtibus. L A. 6, Wefgelii prodibunt insiru- 
ctissihae editiones .Buoolicorum. Graecorum, curante ὕω 
dafrede Hermanno, et. Buripidia , auxante -4uguato Jdét-- 


«-. 


£hiae. Textus poétarümi Scholiaque iár collata sunt cum 
Codicibus nondum excussis Bibliothecarum Halicarum et 
Gallicarum. Scholiastarum apparatus augebitur Scholiis 
ineditis; accedent versiones latinae, vberrimae Critices 
et [nterpretationis copiae, denique [ndices his copiis con- 
gruenles et accuratissimi. , Quid a talibus editoribus spe- 
randum sit, omnes harum litterarum periti intelligunt. . 
De se redemtor profitetur, 60 se habitu cultuque has 
. praestantissimorum poetarum editiones ornaturum esse, 
qui interioribus came , dotibus plage respondeat, Cete- . 
rum duplex curalitüf gémüs editióhum : alterum desti- 
natum. beatjoribus, chart tarum pulchritudine tabularum- 
que aéneárum artificio kipisndesenn ehérum i in vsus 
minus fortunatorum. E 
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iLibri &pud. πον δὴ venales: 
I. Pierii radon Tüeroglyphucu: Ace. Hori Apollinis hié- 


ες — rogl. Gr. 1àt. C. fig. Lugd. 626. Fol. ,. .7 Tir. 
Marmora Oxon. 3 Partes. C.fig. Oxon, 363. F ὁ]. max. | 
I. 55 Thir., 


Taciti Opera. I. Lipsius recens, Antv. 589. fol "2 Thilr. 
H. de Cherbury de religione gentil. errorumq. ap. eos caus, 

Amst. 663, 4, — “ἃ 'Thir. 12 gr. 
fontanini hist, liter. Aquilei. libri; Romae 4a. 4. 3 Thir. 
Ei, de anliquitt. Hort.'Colon. Etrusc. libb. IL.. C. fig. ibid, 


708. ἡ. . ,2 Thir. 8 gr. 
Morini Exercitatt, de.lingna prim. eiusq. appendd. C. fig. 
Vitrai 694. 4. 1 Thlr. 12 gr. 
L. Allatii,de libris eccles. Graec. diásertatt. "m Paris. 645. 
' 46. 4. 02 Thlr. 16 gr. 
Dodwelli Annales, Thucyd. et Xerióph. " Oxon. 7o2. 4. 
1 Thír.. 20 gr. 


Sicilia sacra disgdi et notit. ill auct. Don Roccho Pir- 
, T0. E4. 3. stud. A Moggitore. àitomi, Panorim. 733. ME 
7 r. 

Dictionaire hist. 'et/ cit par P. Baylé. "A Edit. augm. par 
Mr. Des Maizeaux. 4 tomes. Amst. 73o. Fol. 3o ΝΥΝ 
Catalogue des Livres imprimés de la Bibliotheque dii Roy. 
-:'fheelogie. 3 tomes, «à Par. 729. Fol. ^. 44 Thir. 
Bibliotheca Coisliniana olim Següeriana stud, ab de Mont- 
- feucon. ΠΕ ΤΩΝ: ne Foh. . .. . 9 Thlr. 


J 


Poricell Ambros. Mediol, . Basil. ad Moa bog., Cistegt.- 


 monumentor. sing. descriptio. Ed. noua. C.fig. Lugd. B. 
^ Fol ud V ὁ Thr. 
Veterüm Lucernae sepulo. fig. sen. expr.a, P. S. Bartolo, 


diu. in 3 Partt. c. obs. Bellorii, , In. lat. serm, transt, Du-. 


kerus. C. fg. Lugd. Bat. 738. Fol. 4 7 Lhir. 
Plinii Sec, Historiae nat. libriZ7; ed. Harduinus, ἃ tomi. 
C. ind. et fig. Paris. 723. Fol. .. 55 'Thlr. 

— $axii Onomasticog. lit. Ed. alt. 8.tomi.. Trai. .ad Rh. 775. 8. ' 
.24 'Lhir. 
D Oruille Sicula; ed. Burmanuu. iion, kmat. 764. Fo]. 
"Thir. 
Plutarchi Moralia Gr. lat, ed. Végttenbach. 5 tomi. d Oxon. 
295. 4. 100 'Ihlr. 


Biblia polyglotta ed. le Iay. 10 Aomi.. Reris 645. Fol.may. 


: 180 'Ehlr 


— — — ed, Walton. C. Castelli Lex. heptagl- 8 Voll. 
Lond. 657. . Fol. 29 'T' hir. 
.S. loannis Chrysostomi Opera. Graece 8 tomi. Eae 613. 


Fol. Editio princ. .. " 5o" Hl. 
Eiusd. Opera, Gr.lat, ed. B. de Montfaucon. 135 lomi, Pa- 
ris, 718. Fol. 85. Thlr. 
Vetus 'lestamentum hebr; ed, B. Kennicott, a fami. Oxon. 
76. Fol My ^os 75 Dir. 
Plulostratorum quae supersunt ,. omnia, Gr. lat. ed. Olea- 
riuse Lips. 709. Fol. 8 Thir. 
S. loannis Damasceni, Opera omnia. Gr. lat. ed.  Lequien. 
. 2 tomi. Paris. 712. Fol. 25 Thlr. 
Nouum fenes gr. ed. Kusterus, Amst, 710. Fol. 
5. Lhlx. - 
— — - agr ed. Kusterus. Lips, 723. Fol. 6 Thir. 16 gr. 
(o—7— τῆ  gr.-ed. Wetstenios. 2 tomi. Amst. 751. Fol. 
| 22 Thlx. 
, Fl.losephi Opera omnia. Gr. lat, ed. Hauercampns. 2 Lomi, 
Amst. 726. Fol. ; 26 hir. 
Báslicon libri LX, Gr. dat ed. Fabrottns. 7 tomi, Cum 
Suppl. Buhnkenii. Fol. i 65 'Thlr. 


Veter. Scriptor. àc. Monum, hist. dogm. morál. ampl: Coi- 
- lectio, op. Martene sz Durand. 9 tomi. Paris. 725. Fol. 
. 45 'Thlr. 

INou. Testementum os. et Lat. stud. 'T, Bezae. Genev. 598. 
Fol. He 4. d 4 'Lhir. 


- 


Nou. Testam. Gr. et Lat. sbErasm. Bot. recogh. Basil. 535. 
Fol. ' ἐλ ον 320 "Thi. 
To. Cassiani Opera omnia. Francof. 722. Fol. | $T hir. 
'l'ertulliani Opera Rigaltii. Paris: 675,"Fol: ^ : 6 ΤῊΝ. 
"frommii Concordantia ed. B. de Montfaucon. ἃ tomi. A mst. 
. m8. ἔο!. - $; 'Thlr. 12 gr. 
Α. Kircheri τ. c. fig. Bom. 665. 4, Ὁ Thir. 
Binghami Origines. 10 tori." Halae 727. ᾿ς 6 hir. 
A. Caroli Memorabilia eccles. Saec. í4. 2 S , Tubing. 
. 697.4. — 3 Thlr. 8 gr. 
:Le nouveau Testament. par Beausobre et Lenfant. 2tomes - 
av. Cartes. Amst. 718. 4. 5 Thir. 
Opere. di "Tertulliano ; Atrad.:da Se]v. Borghini. Lat. ital. 
Roma 756. 4. | 3 Thir. 8 gr. 
-Les Oeuvres de Nicandre, trad. par Grevin, Deux livres 
des venins etc. par le mome ἂν. fig. Anvers, 567. 4. 
s 2 Thir. 
Jdem liber lat. vert. H. Martius. C. fig. apud Plàntin. 571. &. 
2 lhlr. 
Les  Apophthegmes des Nncicak: tirés de Plutarque, D. 
Laerce eic. trad. par Perrot ὅτ, d'Ablancóurt, à Par. 


664. 4. - 2 'Thlr. 16 gr. 
. BHoratius ed. Bentley. Amst. 713. 4. 3' — 8 [hl«. 
Horatius 1, Cruquii. Antv. 579. 4. 1 Thlr. 16 gr. 
Quinctiliani de instit; orat. libri Xll. ed. Gesnero: Ch. mai. 
script. 4. ^ — δ, 

. Tacitus ed. Ernesti. 2 tomi. Lips. 752. ΘΒ: script. 8. 

* 5 6 Thlr. 16 gr. 
ldem liber. Charta impreas.. ως 5 TEhlr. 12 gr. 
Ciceronis Epistolae ad Atticum stud. Graevii. 2 toni. 

Amst. 684. ' 8. 8 Thir. 


Coelemanni-Opus prosed, Francof. 668, 8 ., 1 Thlr. 8r. 
Huetii de interpretatione libb. ll. Hagae C. 6835. 8. 

| " 1 Thir. 12 gr. 
΄. de Rhoer Otium Davent. Dav. 762. 8. 1 'hlr. 16 gr. 
'Ihe Antiquities of Palmyra. Nith Cuts. Lond. 696. 8. 


3 Tülr. 16 gr. 

Warburton Essai sur les sica des Egypt. 2 tomes. 
«Ὁ Av.fig. à Par. 744. 8. 6 Thir. 
Museum numar. Milano- Viscont. 4 Pirtes. Trei. ad Rh. 
782. 8. 2 Thlr. 12 gr. 


PatarolSeries Augustor. Augustar. Caes, etc. C.fig. Venet. 
722. 8. . A4 Thlr. 18 gr. 


I. de Bhoer feriae Daventr. Trai. ad Hh. 758. 8. 1 Thlr.6 gr. 
Rosae Commentar. in πόμα, acad. quaest. Cic. et ei. libb. 


de finib. Francof. 571. "8. "^ 2 hir. 
.-Raphelii Annotatt. philol. in: N. Test. ex Polyb. et Arr. 
: eoll Hamb. 715. 8. 2 Thir. 


.Ei. Annot. philol. in N. "Test. ex Xenoph, coll. ib. 720. 8, 
Mureti var. lect. libb. IV. Aug, V. 600. 8. 


20 gr. 
Becmahni Manuduct. ad ling. Jat. Hanov. 629. 8. 
1 "1 hlr. 16 gr. 
Leibuitii Collectanea etym. C. fig. 2 Part. Hanov. ^17. 8. 
1 Thir. 18 gr. 
Parei Lexicon crit. s. thes. Jing. lat. Norimb. 615. 8. 
^ tihir. 16 gr. 
Liber legis eal, Glossar. Ex bibl. Pithoei. Paris. 602. :8. 
1 Thir. 14 gr. 
. Reiskii Animadv. ad Liban. Arted., et Callim. Lips. 766. 8. 
2 'Fhlr. 16 gr. 


1.65 Oeuvres de Seneque (av. Essai sur la Vie de 8:52 


ται. en fr. av. des not. par La'Grange. 610mes. à Par, : 


778. 8.’ : i0 1hir.- 
Ciceronis Opera, c. ind. et var. lect. 10 tomi. Acc. Clav. 

: Cic. Oxon. 583. 4. 65 Thir. 
Apollonius Rhodius. Gr. lat. ed. Shaw. 2 tomi. Oxon. 
- 777. 4. 28. '! hir. 
Aristotelis de poetica liber Gr. lat. ed. Tyrwhitt. Oxon, 

794. 4. Editio splend. 24 'l'hir. 


Seberi Index vocab.in Homer. Oxon.780. 8. 4'Thir. 8 gr. 
C. Iul. Caesar ex rec. Oudendorpii. C.fig; Oxon. γ8ο. 8. 
2 Thir. 16 gr. 

Platonis Euthydemus et Gorgias. Gr.lat. ed. Rounth. Oxon. 
784. 8. 3 Thr. 8 gr. 
Poema Tograi c. schol. et not. Van derSloot, Arab, et lat, 
Franeq. 769. 4. 1 Thir. 20 gr. 
Chronicon Saxonicum ed. Gibson. C.fig. Oxon. 692. 4. 
| 5 i hir. 

Plautus Taubmanni. Viteb. s 4. 1 Thlr. 4 gr. 
Liuius ed. T'b. Hearne. 6 tomi. C. fig. Oxon. 708.8. 10 [hlr. 
Mabillon et Germain Museum ital. 2 tomi. C. fig. Pavis. 


72^. 4. 6 Thir. 12 gr. 
Catullus, Tibullus, Propertius. Birmingh. Baskerville 772. 4. 
10 Thir. 


Claudianus Barthii, Hamb. 650. 4. 2 Thlr. 8 gr. 


1 "hir. ὃ gr.. 


Kalendarja eccles. ἜΠΜΙΕΓΕ n Atemani, 6 tomi. C. ἫΝ 
Romae 755.. 4. |... . . :20 Lhir, 
Bibliotheca iuris canon. vet. ἴῃ ἃ tomos distr. Gr. lat. op. 
Voelli et lustelli, Paris; 661. ΕΟ]... 43 Thir. 
Noua, colleciio concilior. s. suppl. ad collect, .P. Labbaei 
ed, Baluzius, Paris. 707. Fol. , “ὁ Thlr, 
Sexti Empirici Opera. Gr. lat. Genio 621. Fol 4'Thilr, 
Historiae eccles. Scriptores gr. Gr. lat. ex interpr. Valesii, 


ὅ tomi. Amst, 695. Fol. . ιλ4 Thir. 
Historia Biblioth. F abrician. Auct, I. F abricio." 6 tomi. 
. Wolfenb. 717. 4 : 6 Thir. 
Virgilii Mar. Codex aniquiss. c. Fogginii. Literis capit. 

Flor. 741., 4. 5 'Thir. 


Marmora Pisaur, not. illustr. c fig. Pis. 38. Fol. 6 Thlr. 
Α Collection of 5o Prints.from antique Gems, engrav. by 


Spilsbury. Lond. 785. Fol. 28 Thir. 
.Heumanni Commentarii. de re diplom. atomi, C.fig. No. 
rimb, 745. 4. | . 5 Thir. 
Ripa Iconologia. C. fig Roma θοῦ. 4. 5 Thilr. 


᾿ GalletthiiNnscriptiones Venetae infim, δον. Rom. ext. Ro- 


mae 757. ἄά. - 5 'l'hlr. 8 gr. 


"Calliachius de udis acen. Patav. 713. 4. — 1 Thilr. 12 gr. 


Chifletii Anastasis Child. l. Reg. Francor. C. fig. Antv. 655. 4. 


1 Thlr. 38 gr. 
Seiuerti inscriptiones ἢ monum. Rom. in Dacia mediterr. 
Viennae 775. 4. , . 1 Thir. 16 gr. 


. "Bossi le Menicrie Brescian C.fig. In Bresc. 693. 4. 4 Thir. 
Kirchneri: Prosodia latipà completa. Basil. 645. 4. 3Thlr. 


/ 


I. A. Fabricii. Dpusculs hist. crit. lit, C. fig. Hamb. 758. 4. 
* — 1 Thir. 16 gr. 


 Brummeri Counter ad leg, Cinc. Paris. 668. 4. 2'Thir. 


m Bibliotheca Pistor. Aug. Taur. 752. Fol. 
! i: & 'Thlr. 12 gr. 


M . 
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